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 سس ونظريات تعليم اللغة الفارسية لغير الناطقين بهاول كتاب أ  ـــة حـــــدراس
  صالـح شبل عبد المعطـي
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 ملخص:
تهدف الدراسة إلى تحليل المحتوى الخاص بكتاب "أُسس ونظريات تعليم اللغة الفارسية لغير الناطقين بها"، 
ومن ثم التعرف على أبرز الطرق والاستراتيجيات المتبعة في تعليم اللغة الفارسية لغير الناطقين بها؛ إلى 

ال استخدامه للوسائل والمواد التعليمية جانب الدور المنوط بالمعلم؛ واضطلاعه بالأسس الواجب اتباعها ح
المختلفة. كذلك سعت الدراسة إلى اختيار أفضل الطرق التعليمية التي قد تعين معلم هذه اللغة على تزويد 

 -في رأي الباحث   -الدارسين بالمعلومات والمعارف اللغوية الصحيحة وفق احتياجاتهم؛ الأمر الذي يسهم
المرجوة. كما تهدف الدراسة إلى الوقوف على أهم المبادئ التي تُمكن الدارسين  في إنجاح العملية التعليمية

الناطقين بغير اللغة الفارسية من عملية التواصل بيسر وسهولة مع أبناء اللغة أنفسهم دون خوف، أو الوقوع 
 نجاح هذه العملية.     -دون شك -في أخطاء تعيق

 ،استراتيجيات تعليم اللغة الثانية ،مناهج تعليم اللغة الثانية ,راسة اللغويةالد اللغة الفارسية،الكلمات المفتاحية: 
 .المحتوى التعليمي

Foundations and Theories of Teaching Farsi to Non-Native Speakers 
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Abstract  

This study aims to analyze the content of the book entitled: "Foundations and 

Theories of Teaching Farsi to Non-Native Speakers”. It also identifies the most 

prominent methods and strategies used in teaching Farsi to non-native speakers, the 

role of the teacher and the teacher’s adherence to the foundations to be followed 

when using the various teaching aids and materials. Moreover, the study also 

attempts to select the best educational methods that might help the teacher provide 

learners with the correct linguistic information and knowledge that meet their 

needs, thereby contributing - in the opinion of the researcher - to the success of the 

desired educational process. The study also aims to identify the most important 

principles that enable non-Farsi-speaking learners to communicate easily with the 

natives without fear of making mistakes that undoubtedly hinder the success of this 

process. 

Keywords: Persian Language, Linguistics, Second Language Teaching 

Approaches, Second Language Teaching Strategies, Educational Content. 
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 تعريف بالكتاب

صول ونظريه هاى آموزش زبان فارسى بـه ا)يأتي الكتاب الذي بين أيدينا تحت عنـوان 
لمؤلفـه اللغـوي  أ سس ونظريات تعليم اللغة الفارسية لغيـر النـاطقين بهـا  -غير فارسى زبانان

. وقد جاء الكتاب في مـائتين وثمانيـة عشـر صـفحة  1)الإيراني الدكتور سيد محمد ضيا حسينى
م( 2007ه.ش( الموافـق للعـام  1385من القطع المتوسـ؛؛ ونُشـرت طبعتـه الأولـى فـي العـام  

ية فــي طهــران. وقامــت بنشــره دار "ســخن" للنشــر بالتعــاون مــع هيئــة الثقافــة والعلاقــات الإســلام
الإيرانيـــة  مركـــز نشـــر اللغـــة والأدب الفارســـي(.  يبـــدأ هـــذا الكتـــاب بفهـــرس للموضـــوعات، يليـــه 
مقدمــة المؤلــم، ثــم أجــزاء الكتــاب، والتــي جــاءت فــي شــكل موضــوعات رئيســية شــملت الحــديث 
عــن مــنهج تعلــيم اللغــة، وأســاليب واســتراتيجيات الــتعلم، والاســتراتيجيات المهمــة فــي تعلــيم اللغــة 

واللغة الثانيـة، وأسـس وطـرق إعـادة تنظـيم المحتـوى الدراسـي، ونظـرة إلـى تـاري  منـاهج  الأجنبية
تعلــيم اللغــة الأجنبيــة واللغــة الثانيــة، والتــدريب علــى المهــارات اللغويــة الأراعــة  القــراءة والســماع 

تعلــيم  والحـوار والكتابــة(، وتعلــيم اللفظـة ومكانتهــا فــي تعلـم اللغــة الأجنبيــة واللغـة الثانيــة، وطُــرق 
البنى والتراكيب النحوية؛ ثم خُتم الكتاب بالحديث عن طُرق تعليم الثقافة وأثرهـا فـي تعلـيم اللغـة 

 الأجنبية. 
علــى  واطلاعهــمويُعــد الهــدف الأساســي مــن هــذا  الكتــاب تعريــم مُعلمــي اللغــة الفارســية 

بالشــكل الــذي يــؤدي  الأســاليب والاســتراتيجيات اللازمــة لعــر  النقــاط اللغويــة والأدبيــة والثقافيــة
                                                 

م(: اللغـــوي الإيرانــي والأســـتاذ المتفــرل بجامعـــة العلامـــة 1939هـــ.ش  1318 ولــد عـــام  ســيد محمـــد ضــياء حســـينى - 1
طباطبائي. بدأ حياته بالعمل معيدًا بكلية الأدب الفارسي واللغات الأجنبية بجامعة العلامة طباطبائي؛ والتي ترقى بهـا 

( رســـالة ماجســـتير ودكتـــوراة؛ والتـــي 20إلـــى أن أصـــبح أســـتاذًا للغويـــات التقابليـــة والتطبيقيـــة. أشـــرف علـــى أكثـــر مـــن  
تخصصــت معظمهــا فــي مجــال اللغويــات التقابليــة بــين اللغتــين الفارســية والإنجليزيــة؛ فضــلًا عــن مؤلفاتــه العديــدة فــي 
مجال اللغويات التطبيقية؛ والتي دارت معظمها حول طرق واستراتيجيات تعلـيم اللغـات للنـاطقين بغيرهـا؛ ونـذكر منهـا: 

مـــدخل إلـــى علـــم اللغـــة العـــام(، و  در آمـــدى بـــر روان  -م1987هــــ.ش  1366نشناســـى همىـــانى  در آمـــدى بـــر زاا
ــم اللغــة النفســي(، و  روش تــدريس زاــان فارســى بــه فارســى آمــوزان  –م  2005هـــ.ش 1384شناســى  مــدخل إلــى عل
زاـــان  مـــنهج تعلـــيم اللغـــة الفارســـية لدارســـي الفارســـية الأجانـــب(، و  روش تـــدريس -م 2007هــــ.ش 1385خـــارجى 

 منهج تعليم اللغة الأجنبية الثانية(.    -م 2007هـ.ش 1385خارجى دوم 
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للحصول على أفضل النتائج. كما يهدف إلى تمكين متعلمي اللغة الفارسية من غيـر النـاطقين بهـا 
مــن أن يتواصــلوا بســهولة مــع أبنــاء الفارســية عبــر الحــوار والكتابــة دون خطــأ أو ل ــب س. فضــلًا عــن 

 الفصل بين اللغة والأدب والثقافة وتوضيح عوامل الارتباط بينهم.
ولهذا يرى المؤلم أن أهمية هذا الكتاب تكمن في أراعة عوامل رئيسية تتعلق بشكل مباشر  

 سببًا رئيسًا في تأليفه لهذا الكتاب: -حسبما ذكر في المقدمة -والتي كانتبمحتواه؛ 
: أســاليب واســتراتي يات تعلــيم اللغــة: والتــي تُحــتم علــى المعلــم  أن يكــون علــى إطــلاع واســع  أولًا

لغـــة التـــي يقـــوم بتدريســـها، وخصائصـــها، والأجـــزاء المكونـــة لهـــا، وكيفيـــة اتصـــالها بماهيـــة ال
ببعضــها. ومــن ثــم ينبغــي عليــه الرجــوع إلــى دراســة مباحــث علــم اللغــة وتاريخهــا، والنظريــات 
المختلفــة حــول ماهيتهــا، خاصــة، فــي ظــل اخــتلاف وجهــات نظــر علمــاء اللغــة حــول اللغــة 

باره أن ما يقوم بتدريسه في قاعة الدرس هو فق؛ جـزء وماهيتها. واذلك يضع المعلم في اعت
مـن اللغـة، ولـيس اللغـة كلهـا. كمـا سـيتمكن مـن الحصـول علـى المعرفـة اللازمـة التـي تمكنــه 
مـــن الإجابـــة بشـــكل واضـــح علـــى التســـاؤل امتـــي: هـــل يتوقـــم تعلـــيم اللغـــة عنـــد حـــد تعلـــيم 

مل تعلــيم الصـــناعات الأدبيـــة الأصــوات والألفـــاب والبنــى النحويـــة فقــ؛م أم يتســـع الأمــر ليشـــ
 والنقاط الثقافية وغيرهام

إذ ينبغي على المعلم أن يكون على دراية  : 2)ثانياا: توضيح الفارق بين عمليتي التعليم والتعلم
 وأن . 4)گرفتن(ياد  -، و  التعلم 3)آموزش دادن( -جيدة بالفارق  بين عمليتي  التعليم

                                                 
 ،تهدف عملية التعلم إلى تطوير سلوكيات متعلم اللغة ومهاراته عبر اكتساب معرفة أو مهارة معينة عن طريق الدراسة -2

ة للطلاقة في التحدث؛ واذلك تكـون أو الخبرة، أو التعليم الرسمي؛ وهي معرفة مقصودة لقواعد اللغة لا تؤدي بالضرور 
والتـــي تحـــدث كنتيجـــة تلقائيـــة للاســـتخدام الطبيعـــي للغـــة، وتـــؤدي للطلاقـــة فـــي  acquisitionعكـــس عمليـــة الاكتســـاب 

. بينمــا يُعــد التعلــيم عمليــة تفاعليــة تهــدف لإيصــال المعلومــات إلــى ذهــن المــتعلم بمســاعدة مباشــرة مــن المعلــم، التحــدث
ارفه لذهن المـتعلم، وهـو غيـر مـرتب؛ بوقـت محـدد وينتهـي مـع إتقـان المـتعلم لمـا يتعلمـه. للمزيـد والذي ينقل خبراته ومع

ينظــر: ه. دوجــلاس بــراون: أســس تعلــم اللغــة وتعليمهــا، ترجمــة: عبــده الراجحــي، وعلــي علــي شــعبان، دار النهضــة 
علــم اللغــة، ترجمــة وتعريــب: ، ريبكــا اكســفورد: اســتراتيجيات ت26-25م، ص1994العرايــة للطباعــة والنشــر، بيــروت، 

 .   15-14م، ص1996السيد محمد دعدور، مكتبة الأنجلو المصرية، القاهرة، 

3
 - Teaching. 

4
 - Learning. 
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عليمية ليس عرضًا للموضوعات المتعلقة باللغة فق؛؛ يعرف بأن الهدف من وراء العملية الت
نما يكون الهدف تعليم دارسي اللغة.  وهو ما يعني معرفة المعلم الكاملة بالموضوعات  وا 
المطروحة، وكيفية توصيلها لذهن المتعلم وتثبيتها فيه، وتعليمه كيفية توظيم هذه 

بشكل  -ر الذي يُمكن دارس اللغةالمعلومات واستخدامها في المكان والوقت المناسب؛ الأم
 .  توظيم نشاطه الذهني اللازم لعملية التعلم على -أفضل

بـأن يُحـدد مـا الـدور الـذي يقـوم  ثالثاا: تعريف المعلم بالدور المطلوب منه في عملية تعليم اللغـة:
به حتى يتمكن من تقديم المساعدة لدارسي اللغة للوصول إلى المعلومة اللغوية وتثبيتها فـي 
الــذهن. وهنــا طــرح مجموعــة مــن الافتراضــات ينبغــي وضــعها فــي الاعتبــار: هــل يقــم دور 

جلــس للتحــاور المعلــم علــى تــدريب الدارســين علــى الأصــوات والألفــاب والنمــاذ  اللغويــةم أم ي
معهمم أم يُعد فيلمًا أو شريطًا تسجيليًا  ليستمعوا إليه ويشاهدوهم أم يُدراهم على ألفاب وجمل 

 نص مام أم يقرأ لهم الشعر ويُفسر لهم معناه ويوضحهم 

: إذ ينبغي على المعلم أن يكون على إطلاع  5)رابعاا: إطلاعه على أهم الوسائل والمواد التعليمية
وسائل التي تمكنه من تثبيت المعلومة اللغوية في ذهن المتعلم؛ وأن يتعرف على تام بأهم ال

 اطلاعـــهالأســـس الواجـــب إتباعهـــا فـــي حـــال إذا لجـــأ لاســـتخدام هـــذه الوســـائل. فضـــلًا عـــن 
بمجموعــة العوامــل الأخــرى المــؤثرة فــي عمليــة الــتعلم والتــي تتنــوع بــين عوامــل نفســية واجتماعيــة 

 وثقافية وغيرها. 
                                                 

والمواد التعليمية دورًا مهمًا في تنمية مهارات وخبرات دارسي اللغـة، حيـث لا تعتمـد علـى اسـتخدام الكلمـات  للوسائل - 5
نمـا تعتمـد علـى التجراـة كوسـيلة لتطـور ونمـو مسـارهم المعرفـي والعلمـي  والرموز اللفظيـة عنـد تعلـيم اللغـة للدارسـين؛ وا 

ائل مجموعـة كبيـرة مـن الأدوات، والتـي يمكـن تقسـيمها لثلاثـة مما يساعدهم على تحقيق أهـدافهم الحياتيـة. وتضـم الوسـ
أنواع: وسائل سمعية: تهدف لتنمية الخبرات التعليمية عن طريق حاسة السمع مثل التسجيلات الصـوتية والأسـطوانات 
المدمجــة والراديــو وغيرهــا، ووســائل بصــرية: تهــدف لتنميــة الخبــرات التعليميــة عــن طريــق حاســة البصــر مثــل الصــور 
والأفـلام المتحركـة والرسـوم البيانيـة وغيرهـا، ووسـائل سـمعية بصـرية: وتضـم مجموعـة المـواد التـي تعتمـد علـى حاسـتي 
السمع والبصر مثل الأفلام التليفزيونية. وهي بذلك تقدم خبرات تعليمية متنوعـة يأخـذ منهـا كـل مـتعلم مـا يحقـق أهدافـه 

، 2018مقاراــة لســانية تطبيقيـة، شــبكة الألوكــة،  -علــم اللغــة العرايـةويثيـر اهتمامــه. ينظـر: عبــد ف معــروف: تعلـيم وت
   . www.alukah.net 116-108ص



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022 يوليو-23العدد                                                                       32                                                                                مجلة كلية اللغات والترجمة    

 الداخلي للكتابالبناء 
إلـى تقـديم المسـاعدة لمعلـم اللغـة الفارسـية عـن   -كمـا تـم ذكـره -ذكر المؤلم بـأن الكتـاب يهـدف

بأفضل المناهج والطرق المتبعة في مجال تعلـيم اللغـة بوجـه عـام واللغـة الفارسـية بشـكل  اطلاعهطريق 
خـــاص؛ حتـــى يـــتمكن عبـــر المقارنـــة والنقـــد بـــين هـــذه المنـــاهج مـــن أن يختـــار بنفســـه المـــنهج التعليمـــي 
الأفضل الذي يمكنه من توصيل المعلومة اللغوية لذهن الدارس، ويحقق الهدف مـن عمليـة الـتعلم. وقـد 

ر  محتــوى الكتــاب فــي شــكل موضــوعات متنوعــة موجهــة للمعلــم تناولــت هــذا الأمــر، علــى النحــو عــ
 التالي:

   6)أولً: منهج تعليم اللغة )روش آموزش زبان 

بدأ المؤلم في هذا الجزء بتقديم تعريم لمنهج تعليم اللغة؛ والـذي عرفـه بأنـه يُطلـق علـى 
ليـــة التعلـــيم، تعتمـــد علـــى مجموعـــة مـــن مجموعـــة مـــن الأنشـــطة والأســـاليب المســـتخدمة فـــي عم

 الأسس شريطة اتفاقها مع حالة وظروف دارسي اللغة، والتي عددها فيما يلي: 

                                                 
يُعد المنهج المتبع في عملية تعليم اللغة الثانية من الأدوات المهمة في هذه العمليـة، بـل ذهـب الـبع  إلـى اعتبـاره الأداة  - 6

الأولــى فــي عمليــة تعلــيم اللغــة الثانيــة؛ وهــم بــذلك يضــعونه فــي مرتبــة أعلــى مــن مرتبــة المعلــم ودوره فــي تعلــيم اللغــة الثانيــة، 
الجيــد بــالمنهج  واطلاعــههــذه العمليــة إلــى المــنهج المتبــع. فــي حــين أن خبــرة المعلــم ويرجعــون الســبب فــي نجــاح أو فشــل 

بالبحــث عــن منــاهج  -باســتمرار -المســتخدم تمكنــه مــن أن يوظفــه لخدمــة عمليــة الــتعلم؛ خاصــة، فــي ظــل مطالبــة المعلــم
مليــة تعلـيم اللغــة الثانيــة ثمارهــا واسـتراتيجيات ووســائل أكثــر فعاليـة، وأن يتحــرر مــن المنـاهج والوســائل القديمــة حتـى تــؤتي ع

نما كلاهما مكمل للآخر،  بشكل أفضل. وبالتالي نرى أن عملية تعليم اللغة الثانية لا تقتصر على المنهج فق؛ أو المعلم؛ وا 
طـلاع واسـع والعكـس، وأن يشـتمل علـى أهـداف عامـة تنُمـي قـدرات الـدارس وتعمـل  فالمنهج الجيد يحتـا  لمعلـم علـى قـدرة وا 

وير المهــارات اللغويــة لديــه. فضــلا عــن دور الــدارس، والــذي يعــد محــور العمليــة التعليميــة، ويقــوم فيهــا بــدور مبــدع علــى تطــ
حسـين مريــدى،  ءإيجـابي ولـيس مسـتقبل سـلبي.  للمزيـد ينظــر: ويليـام فرانسـيس مـه كـى: تحليــل روش آمـوزش زاـان، ترجمـه

. محمــد حقــى جوتشــين: مــنهج اللغــة العرايــة 18-15هـــ.ش، ص 1370مشــهد، اســتان قــدس رضــوى، معاونــت فرهنىــى، 
، المجلــد 2، مجلــة عــالم الفكــر، العــدد A1-A2للنــاطقين بغيرهــا حســب الإطــار المرجعــي المشــترك للغــات علــى المســتويين 

.، عبـــد الـــرحمن عبـــد العزيـــز العبـــدان، وراشـــد بـــن عبـــد الـــرحمن الـــدويش: 228-227(، ص2015ديســـمبر-،  أكتـــوار24
، عـــدد خـــاص 17للغـــة العرايـــة بوصـــفها لغـــة ثانيـــة، مجلـــة جامعـــة أم القـــرى، الســـنة الحاديـــة عشـــرة، ع اســـتراتيجيات تعلـــم ا

        .174-171ص م، 1998هـ، 1419عراية السعودية، بالمناسبة المئوية لتأسيس المملكة ال
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 -القـــراءة -التحـــدث -دراســـة أُســـس واســـتراتيجيات تعلـــيم المهـــارات اللغويـــة  الســـماع -

 الكتابة(.

ـــيم دراســـة طُـــرق إعـــداد خريطـــة المحتـــوى الدراســـي، والكتـــب التعليميـــة اللازمـــة   - لتعل

 المهارات اللغوية. 

القدرة على التقييم والمقارنة بين مناهج تعليم اللغـة المختلفـة مثـل  المـنهج المباشـر،  -

 والمنهج السماعي، والمنهج الحواري، وغيرهم(. 

دراسة العوامل النفسية واللغوية والثقافية والاجتماعية المؤثرة في عمليـة تعلـيم اللغـة؛  -

 لوسائل التعليمية اللازمة لذلك. على أهم ا الاطلاعفضلًا عن 

علــــى وجــــه  -بعــــد ذلــــك تطــــرق المؤلــــم للحــــديث عــــن هــــدف دارســــي اللغــــة الفارســــية

وراء تعلمهـــم لهـــذه اللغــة؛ ورأى بـــأن الهـــدف يكمـــن فــي الســـعي نحـــو تعلـــم  مـــن -الخصــوص

مهــــارات لغويــــة علــــى نطــــاق واســــع تلبــــي احتياجــــات الــــدارس العامــــة والعلميــــة والحضــــارية 

والتجارية وغيرهـا. وهـو بـذلك يقصـد أن الهـدف يتغيـر وفقًـا لحاجـة الـدارس؛ فمـن الممكـن أن 

ها فـي حـوار الحضـارات بشـكل عـام، أو للتـدريس يكون الهدف من وراء تعلم اللغة لاسـتخدام

فــــــي الجامعــــــات والمؤسســــــات التعليميــــــة، أو بغــــــر  اســــــتخدامها فــــــي مجــــــالات التجــــــارة 

علـى الأدب الفارسـي،  للاطـلاعوالمعاملات، أو للتعـرف علـى عـادات وتقاليـد الإيـرانيين، أو 

جـرد وبعيـدًا عـن أهـداف وغيره. وبالتالي يرى بأنه لا يمكننا تحديد منهج تعلـيم اللغـة بشـكل م

واحتياجات دارس اللغة؛ فضلًا عن عدم تجاهلنا للوسائل التعليميـة والإمكانيـات المتاحـة فـي 
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مــتعلم اللغــة. وهنــا يــرى المؤلــم بأنــه التخطــي؛  المؤسســات التعليميــة واللازمــة لتحقيــق أهــداف

 سئلة التالية:بشكل عام ينبغي أن يتم من خلال الإجابة على الأ  7)لأي منهج تعليمي للغة

 ما هي اللغة التي سيتم تعليمها، وما هي العناصر التي تتكون منهام -
 من هو دارس اللغة، وكيم تتم عملية التعليمم  -
 ما هو دور المعلم؛ وما هي الأنشطة التي سيقوم بها من أجل تعليم اللغة بشكل جيدم -
 مة لعملية التعلمم  ما هي الإمكانيات والأدوات والوسائل التعليمية اللاز  -

كما تناول المؤلم في هذا الجزء أيضًا الحديث عن العوامل المؤثرة في عملية تعليم اللغة 
؛ وتشـمل: المرحلـة  8)الفارسية؛ والتي صنفها إلى نوعين: أولا: عوامل تتعلق بـدارس اللغـة نفسـه

                                                 
يطرحـه المؤلـم هنـا مـن رؤيــة حـول المـنهج المتبـع فـي عمليـة تعلــيم اللغـة الثانيـة هـو ضـرورة راـ؛ هــذا  مـا - 7

المنهج باحتياجـات الـدارس؛ وعـدم الاقتصـار علـى تعلـيم القواعـد اللغويـة دون توظيفهـا فـي الاسـتخدام الفعلـي 
بالمنـاهج البنائيـة، والتـي كانـت  للغة. وهو بذلك يؤكد على البعد عن اسـتخدام المنـاهج التقليديـة أو مـا تعـرف

تتبع تدرجًا ثابتًا ومنتظمًا في عملية التعلم بدءًا بالأزمنة ومرورًا بالأسماء والصـفات بهـدف تكـوين قـدرة لغويـة 
لـــدى الدارســــين دون اهتمــــام بحاجــــاتهم؛ واللجــــوء لاســــتخدام منــــاهج وظيفيــــة اتصــــالية لا تغفــــل أهميــــة القــــدرة 

اته، تعر  مادة لغوية تتوافق مع الوظائم الاتصالية والمواقـم التـي ستسـتخدم النحوية، ولكنها في الوقت ذ
فيها اللغة مما يلبي احتياجات الدارسين. باختصار تعطي المناهج الوظيفية اهتمامًا بالغًا باللغة والمـتعلم فـي 

ممـا يسـتوجب أن تتكامـل آن واحد؛ إذ تنظر للمتعلم باعتباره كائنًا حيًـا يقـوم بأنشـطة عقليـة وانفعاليـة وحركيـة 
معها خبرات المنهج المتبع بحيث لا يركز على جانب واحـد فقـ؛ مـن جوانـب تعلـم اللغـة دون بقيـة الجوانـب؛ 

 -حتمًـا -وبالتالي فإذا اقتصرنا على استعمال القواعـد اللغويـة دون الاسـتخدام الـوظيفي لهـا فـإن ذلـك سـيؤدي
ين المنـاهج البنائيـة والوظيفيـة فـي تعلـيم اللغـات ينظـر: علـي إلى قصور في تعلم اللغة. للمزيد حول الفارق ب

علــي أحمــد شــعبان: قــراءات فــي علــم اللغــة التطبيقــي، جامعــة الإمــام محمــد بــن ســعود الإســلامية، الريــا ، 
ـــين المنـــاهج 85-83ه، ص1416 ـــيم اللغـــة اتصـــاليًا ب ، رشـــدي أحمـــد طعيمـــة، ومحمـــود كامـــل الناقـــة: تعل

م، 2006هـــــ  1427إيسيســــكو،  -المنظمــــة الإســــلامية للترايــــة والعلــــوم والثقافــــةوالاســــتراتيجيات، منشــــورات 
 .   88 -87ص

-Theo Van ELS: Applied linguistics and the learning and teaching of foreign languages, translated 

by R.R.van oirsouw, Edward Arnold (publishers), 1984, p 15-25.   
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اسـتعداده للـتعلم، ولغتـه الأم،  العمرية، ومـدى اهتمامـه وحبـه للغـة الفارسـية، وخبرتـه السـابقة بهـا، ومـدى
 التعلم، وحاجته لتعلمها، وحالته النفسية.   9)ومستواه التعليمي، ورؤيته للغة الفارسية، ودافع

: عوامل تتعلق بحالـة المؤسسـة التعليميـة؛ وتشـمل: المعلـم، والإمكانيـات والوسـائل المتاحـة، وثانيًا
والـــدعم المقـــدم، وأعـــداد دارســـي اللغـــة الفارســـية، وســـعة قاعـــة الدراســـة، والمـــدة الزمنيـــة للـــتعلم، وســـلامة 

ريقـة مباشـرة المبنى التعليمي والبيئة المحيطة بـه. حيـث يـرى المؤلـم بـأن جميـع مـا سـبق ذكـره يـؤثر بط
أو غيــر مباشــرة فــي عمليــة الــتعلم. وأن بعــ  مــن هــذه العوامــل يمكــن الســيطرة عليهــا مــن قبــل المعلــم 
 -ويــــتحكم فيهــــا بنفســــه؛ وبعضــــها يحتــــا  لقــــرارات مــــن امخــــرين.  بنــــاء علــــى مــــا ســــبق يــــرى المؤلــــم

 أن دور المعلم يكمن في الإجابة على السؤالين التاليين:  -باختصار
 كيف سيعلم؟ -2  ؟ ماذا سيعلم -1

والإجابة على السؤال الأول يمكن تحديدها من خـلال معرفتـه لهـدف دارس اللغـة مـن وراء تعلمـه 
للفارسية، وماذا سيفعل بما سيتعلمهم فإذا كانت رغبته من وراء تعلمها هـي السـياحة والسـفر إلـى إيـران؛ 

ه ويسـاعده علـى تحقيقهـا. أمـا فيمـا هنا ينبغي على المعلم أن يقدم لـه محتـوى تعليمـي يتناسـب مـع رغبتـ
يتعلق بالسؤال الثاني فالإجابة عليه تتحدد من خلال معرفة المعلم بالعوامل والمتغيرات المتعلقـة بـدارس 

 والإمكانيـــات التعليميـــة المتاحـــة، والتــي يمكـــن تقســـيمها إلـــى: متغيــرات جســـدية مثـــل: المرحلـــة  10)اللغــة
                                                                                                                                        

ــ -8 ا العوامــل التــي تتعلــق بالجانــب الوجــداني لــدارس اللغــة؛ والتــي تنقســم إلــى قســمين: عوامــل رئيســية تتعلــق بشخصــية المقصــود هن
الـــدارس ومـــدى مســـاهمتها لـــه فـــي نجاحـــه فـــي عمليـــة تعلـــم اللغـــة الثانيـــة، وعوامـــل فرعيـــة تتعلـــق بـــالمتغيرات الاجتماعيـــة والثقافيـــة 

 المحيطة به. 
عامل يحدد مدى رغبـة الأشـخاص فـي القيـام بنشـاط مـا. وهـو يشـير إلـى الاختيـارات التـي يقومـون بهـا نحـو تحقيـق الخبـرات  الدافع -9

 أو الأهداف، ومدى الجهد الذي يبذلونه في سبيل تحقيق ذلك. ينظر: 
-   Sayyed Mohammed Ziahosseini, Mohammed Salehi: An Investigation of the Relationship between 

Motivation and language learning strategies, Pazhuhesh-e Zabanha-ya Khareji, No 41, Special issue, English-

2008,p 86.  
بالإضافة لما ذكره المؤلـم هنـاك عوامـل أخـرى غيـر لغويـة تـؤثر علـى مسـتوى سـرعة تعلـم اللغـة الثانيـة أو تـأخره، وهـي نوعـان:  - 10

تعلق بدافع التعلم وفرص الاستخدام، والتي تختلم من دارس مخـر، وتتضـمن العديـد مـن الجوانـب، مثـل: الحاجـة الأولى: عوامل ت
قامــة تواصــل اجتمــاعي بهــا، واســتخدامها كــأداة تواصــل فــي مجــال العمــل.  والثانيــة: عوامــل  إلــى نجــاح عمليــة تعلــم اللغــة الثانيــة، وا 

(، والتـي Language aptitude -أيضًا بالاستعداد لتعلم اللغـة  توانـايى يـادگيرى زاـانتتعلق بالقدرة اللغوية للمتعلم، أو ما يسمى 
تتمثـــل فـــي معـــدل الـــذكاء والقـــدرات الخاصـــة للدارســـين، وتشـــمل القـــدرة علـــى تحديـــد الأصـــوات وحفظهـــا، وتخـــزين الكلمـــات وتحديـــد 

ة وغيـر ذلـك. ينظـر: مهـدى مشـكاة الـدين: النظريـة وظيفتها النحوية، واستنباط وتفسير القواعـد النحويـة مـن خـلال النصـوص اللغويـ
ــــك ســــعود للنشــــر، الريــــا ،  ــــراهيم حســــن، دار جامعــــة المل ــــين النشــــأة والتطــــور، ترجمــــة حمــــدي إب م، 2015ه  1436اللغويــــة ب

     .388-386ص
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الخبـرة اللغويـة، والقـدرة علـى الـتعلم، ومتغيـرات نفسـية  العمرية والجـنس، ومتغيـرات معرفيـة مثـل:
 .    11)مثل: وجهة نظره للغة التي يتعلمها، ومدى اهتمامه بها

 ثانياا: اللغة الأم )زبان مادرى 

رأى المؤلم بأنه من الضروري أن يتحدث عن اللغة الأم وأثرهـا علـى الـدارس فـي عمليـة 
؛ بــل واعتبرهــا تــدخل ضــمن نطــاق الخبــرة اللغويــة الســابقة التــي يمتلكهــا  12)تعلــم اللغــة الفارســية

                                                 
جاء تقسيم المؤلم للعوامل المؤثرة في علمية تعليم اللغة الثانية مقتضبًا لحد ما في الوقت الـذي يمكننـا فيـه تقسـيمها  -11

( وتشــمل ثقــة الـدارس بنفســه، ورؤيتــه للغــة عــاطفيإلـى مــا يلــي: أولًا: عوامــل تتعلـق بــالمتغير العــاطفي  عوامــل متغيـر 
مــن دارس مخــر، فضــلًا عــن مــدى مثابرتــه علــى تعلــم اللغــة الثانيــة. ثانيًــا:  الثانيــة التــي ســيتعلمها وهمــا أمــران يختلفــان

عوامــل تتعلــق بــالمتغير المعرفــي  عوامــل متغيــر شــناحتى( وتشــمل الخبــرات الســابقة للــدارس، ومســتوى المعرفــة لديــه، 
: عوامـل تتعلـق بـالمتغير على مهارات التعلم، ومدى استعداده لتعلم اللغة الثانية، ومستوى ذكاءه.  ثالثًا اطلاعهومدى 

( وتشـــمل: الســـياق الاجتمـــاعي أو البيئـــة الاجتماعيـــة التـــي يـــتعلم فيهـــا، ومـــدى اجتمـــاعيالاجتمـــاعي  عوامـــل متغيـــر 
اهتمامــه بــتعلم اللغــة الثانيــة؛ فضــلًا عــن الأثــر الثقــافي عليــه. رابعًــا: عوامــل تتعلــق بــالمتغير الجســدي  عوامــل متغيــر 

الحالــة العمريــة للــدارس. رابعًــا: عوامــل تتعلــق بــالمتغير التعليمــي  عوامــل متغيــر و  زيســت شــناختى( وتشــمل الجــنس،
آموزشى( وتشمل المعلم، ومهاراته الشخصية الذاتيـة، ومـدى معرفتـه بمنهجيـة تعلـم اللغـة الثانيـة، واجتهـاده الشخصـي، 

ش مهـارت هـاى آمـوزش زاـان وأسلوب وطريقة التعلم، والأهداف التعليمية، وغيرهـا. للمزيـد ينظـر: كنـت :سـتن: گسـتر 
 .    212-195هـ.ش، 1390، انتشارات رهنما، :اپ پنجم، تهران، محمديدوم تئورى وعملى(، ترجمه محمود نور 

معروف أن متعلم اللغـة الثانيـة يُقبـل علـى تعلمهـا وهـو يمتلـك نظامًـا لغويًـا متكـاملًا يتمثـل فـي لغتـه الأم، والتـي تعـد  - 12
متعلم اللغة بشكل طبيعي وجماعي مـن امبـاء. وهـو مـا يختلـم عـن تعلـم اللغـة الثانيـة، والتـي أول مادة لغوية يكتسبها 

تتم عملية تعلمها بشكل فردي. وعلى الرغم من هذا الاختلاف؛ إلا أن التشابه بين اللغتين يجعل تداخل اللغة الأم فـي 
ــم اللغــة الثانيــة مــن أهــم العوامــل المــؤثرة فــي هــذه العمليــة؛ و  ــا بشــكل ملحــوب علــى مســتويات عمليــة تعل الــذي يــتم غالبً

الأصوات والمفردات والتراكيب والدلالة. ويأتي هذا التداخل نتيجة لما يتمتع به الدارسون من خبرات وقـدرات لغويـة تـم 
(، Interference linguistic -اكتسابها أثناء تعلمهـم     للغـتهم الأم، ويكـون فـي صـورة تـداخل لغـوي  تـداخل زاـانى

 -، أو نقـل إيجـابي  انتقـال مثبـتError) -، أو ظهـور خطـأ  خطـاNegative transfer) -قـل سـلبي  انتقـال منفـىأو ن
Positive transfer للمزيــد ينظــر: رزيتــا عيلانــى: تــأثير تــداخل زاــان مــادرى در زاــان دوم، آمــوزش خــلاق كـــودك .)

بزرگمهر: تأثير لهجه زاان مادرى بر ، نىاه 4-2ه.ش، ص1392پژوهشى تاري  ادبيات كودكان،  ءمحور، مؤسسه
هــــ.ش، 1394ايــران، دوره اول،  -يــادگيرى زاــان دوم، گــروه آمــوزش زاــان انىليســى، دانشــىاه آزاد اســلامى، كرمانشــاه

، محمـد عايــد القضــاة، فاطمــة محمــد العمـري: أثــر اللغــة الأم فــي تعلــم اللغـة الثانيــة: العرايــة للنــاطقين بغيرهــا 3-2ص
 .    1171م، ص 2015، الأردن، 1، ملحق 42العلوم الإنسانية والاجتماعية، المجلد  -دراساتأنموذجًا، مجلة 
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الــدارس. وهنــا يقــول إن تعلــم اللغــة عبــارة عــن اكتســاب مهــارات وخبــرات اتصــال جديــدة تشــتمل 
علــى نقــاط لغويــة وثقافيــة واجتماعيــة تــتم إضــافتها إلــى الخبــرات اللغويــة الســابقة للــدارس؛ وفــي 

برات ستجد طريقها بسهولة ليتم تخزينها في شبكة معلوماته. لكن حال توافقها مع ما لديه من خ
المزيـــد مـــن المشـــاكل؛ الأمـــر الـــذي يســـبب حالـــة مـــن   -بـــالطبع -فـــي حـــال اختلافهمـــا ســـيواجه

الصــدمة اللغويــة والثقافيــة لــدارس اللغــة لصــعوبة تكيفــه مــع اللغــة والثقافــة الجديــدة التــي يدرســها؛ 
تجاه تعلمه لهذه اللغة. وهنا يشير المؤلـم إلـى اخـتلاف امراء وقد ينتهي الأمر به لحالة نفسية 

حول أثر اللغة الأم في تعليم اللغـة الثانيـة؛ فـالبع  ذهـب إلـى أن الاختلافـات اللغويـة الواسـعة 
في الشكل والمعنى هي السبب فـي صـعوبة تعلـم اللغـة الثانيـة. ويسـتند أصـحاب هـذا الـرأي بـأن 

وقـت متتــالي؛ فـإذا كــان هنــاك تشـابه فــي الألفـاب اللغويــة والبنــى الأمـر أشــبه بـتعلم عمليتــين فــي 
ذا كانـت أوجـه الاخـتلاف بينهمـا أكثــر  النحويـة بـين اللغـة الأم والثانيـة فسـيكون الأثــر إيجابيًـا؛ وا 
فبالطبع ستكون اللغة الأولى عائقًا أمـام تعلـم اللغـة الثانيـة بسـهولة. بينمـا يـرى الـبع  بـأن أثـر 

ارجــاع( إن صـح التعبيــر. ويســتند  -م اللغــة الثانيـة يرجــع إلـى عمليــة  الإحالـةاللغـة الأم فــي تعلـ
أصــحاب هــذا الــرأي بأنــه فــي حــال عــدم تمكــن دارس اللغــة الثانيــة مــن العناصــر اللغويــة التــي 
يتعلمها بشكل جيد؛ فإنه يلجأ للمسـاعدة مـن لغتـه الأم. علـى سـبيل المثـال عنـدما يصـعب علـى 

إلـى اسـتخدام أصـوات لغويـة  يلجـؤون الذئب" فـإنهم  -گگر اللفظة " دارسي الفارسية العرب نطق
قريبـــة فـــي النطـــق مـــن أصـــوات هـــذه اللفظـــة فيقولـــون "جـــر " وذلـــك لعـــدم درايـــتهم الكافيـــة بنطـــق 

ــم اللغــة الثانيــة  گ" فــي اللغــة الفارســية.الصــوت " ويــرى فريــق آخــر بــأن أثــر اللغــة الأم فــي تعل
انتقـال(. وهـو مـا يعنـي أن الإنسـان يـتعلم  -ملية  النقـلتعميم( وليس في ع -يكمن في  التعميم

لا ينطبــق علــى  -مــن وجهــة نظــرهم –وفقًــا للمتشــابهات، وبالتــالي يقــع فــي الخطــأ؛ وهــذا الأمــر 
نما ينطبق على تعلم اللغة الأولى أيضًـا.  وبالتـالي يـرى أصـحاب هـذا  تعلم اللغة الثانية فق؛، وا 

ســلوكيات الاجتماعيــة والثقافيــة مــن أكبــر مشــاكل تعلــم اللغــة الــرأي بــأن تشــابه النقــاط اللغويــة وال
ـــع ـــة؛ لأن المتب ـــى أوجـــه  -بشـــكل عـــام -الثاني ـــة التركيـــز بشـــكل كبيـــر عل ـــم اللغـــة الثاني عنـــد تعل
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الاخــتلاف بــين اللغتــين؛ فــي حــين يــتم التعامــل مــع أوجــه الشــبه باهتمــام ضــعيم أو تركهــا مــن 
ه يُعتمــد علــى تعلمهــا علــى عمليــة  التعمــيم الأســاس الأمــر الــذي يســبب المشــكلة؛ خاصــة، وأنــ

( ممــا يُحــدث الأخطــاء. وهنــا عقــب المؤلــم علــى ذلــك بــأن دور المعلــم إفراطــيتعمــيم  -الشــامل
ــــة  ــــل ويحــــدد المــــدة الزمني ــــين، ب ــــين اللغت ــــي توضــــيح مــــدى أوجــــه الشــــبه والاخــــتلاف ب يكمــــن ف

   . 13)لتعلمها

  گيرى ردهاى يادالتعلم )سبك وراهب  14)ثالثاا: أساليب واستراتي يات
بداية تناول المؤلم الحديث عن أساليب الـتعلم؛ وذكـر بـأن لهـا أثـرًا بالغًـا فـي عمليـة تعلـم 

أحدهما: )الًختيار اللغة الثانية؛ إلا أنها تعتمد في الغالب على أمرين مُهمين يتعلقان بالدارس: 
ومــن خلالــه يــدرك الــدارس معلوماتــه عــن طريــق حواســه؛ ثــم يقــوم  انتخــاب حســى , -الحســي

بمعالجتها فـي الـذهن؛ ومـن ثـم يضـيفها إلـى شـبكة خبراتـه السـابقة. ويعتمـد فـي ذلـك غالبًـا علـى 

                                                 
اچ. داگـــلاس بـــراون: اصـــول يـــادگيرى وآمـــوزش زاـــان، ترجمـــه تابـــان نقـــاش فـــردوس، انتشـــارات فـــروزش،  - 13

 .  123-121هـ.ش، ص1390تهران، 
ادة والإدارة؛ وهــو يشــمل فــي طياتــه معــان الاســتراتيجية مصــطلح لاتينــي يقصــد بــه أفضــل طــرق فنــون القيــ -14

متعددة تتثمل في التخطي؛ الجيد، والإدارة الواعية، والتحرك نحو الوصول لهدف واضح ومحـدد. وفـي مجـال 
تعلــــيم اللغــــة نجــــد أن للاســــتراتيجية ملامــــح متنوعــــة منهــــا: المســــاهمة فــــي تحقيــــق الهــــدف الرئيســــي للكفــــاءة 

واء كـــان اتصـــالًا شـــفهيًا أم تحريريًـــا وهـــو مـــرتب؛ بـــالطبع بالمهـــارات الاتصـــالية  أي القـــدرة علـــى الاتصـــال ســـ
اللغويــة الأراعــة: الســماع، والتحــدث، والقــراءة، والكتابــة(، وزيــادة دور المعلــم ومســاعدته علــى التوجيــه الــذاتي 
مكانيـة التـدريس حيـث يسـهل تدريسـها وتعـديلها فـي الوقـت ذاتـه؛ فضـلا عـن  للمتعلم وحـل مشـكلات الـتعلم؛ وا 
تقــديم الــدعم للمــتعلم بصــور مباشــرة وغيــر مباشــرة للوصــول إلــى الهــدف الــرئيس مــن عمليــة الــتعلم وذلــك مــن 
 -خلال الاستراتيجيات المباشرة وغير المباشرة، واتسامها بالمرونة بحيـث لا يمكـن التوقـع بتتابعاتهـا وأنماطهـا

سـتراتيجيات وفقًـا للطريقـة التـي يريـدها إذا كان لمتعلم اللغة صلاحية الاختيار والدمج بين هـذه الا -واخاصة
وهو ما يدلل على فرديتها وذاتيتها، وتأثرها بعوامل كثيرة مثل درجة الوعي، ومرحلة التعلم، وتوقعات المعلـم، 
ومتطلبــــات المهمــــة، والعمــــر، والنــــوع، والجنســــية، وأســــلوب الــــتعلم، وســــمات الشخصــــية، ومســــتوى الدافعيــــة، 

زيــد ينظــر: ريبكــا اكســفورد: اســتراتيجيات تعلــم اللغــة، ترجمــة وتعريــب: الســيد والغــر  مــن تعلــم اللغــة . للم
 . 22-11محمد دعدور، ص
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حاستين مهمتين هما  السمع والبصر( حيث يدرك بع  الطلاب معلومـاتهم عـن طريـق حاسـة 
اســــة البصــــر، وهنــــاك مــــن يــــدركها بكلتــــا الســــمع، بينمــــا يــــدركها الــــبع  امخــــر عــــن طريــــق ح

الحاســتين، وبالتــالي يقــوم المعلــم باســتخدام الأنشـــطة التعليميــة كافــة حتــى يــتمكن الطــلاب مـــن 
وهــي مــن الأمــور ( گونــه صخصــيتى -)الســمات الصخصــية: ثانيهمــاإدراك معلومــاتهم اللغويــة. 

شخصية ذاتيـة أو مكتسـبة؛ المؤثرة بشكل كبير في عملية تعلم اللغة الثانية؛ سواء كانت سمات 
 وهنا أشار المؤلم إلى مجموعة من سمات الدارسين على النحو التالي: 

فـبع  الدارسـين لـديهم سـمات  گـرا :برون -گـراالً تماعي )درون -الدارس الًنطوائي -
شخصية انطوائية، وليس لديهم صدامات كثيرة ويفضلون التعلم دون مساعدة من امخرين. في 

ن للبع  امخر سمات شخصية اجتماعية؛ وهنا ينبغي على المعلم أن يكمل كل المقابل نجد أ
منهما بامخر أثناء عملية التعلم، بأن يقوم بالتقريب بينهما ومن ثم يتعاون الجميع بمقدار واحد 

 في الأنشطة التعليمية. 
: بعـــ  الدارســـين خيـــاليين گـــرا حقيقـــت  -گـــراالـــوا عي )فرضـــيه  -الـــدارس الخيـــالي -

حثون عـن الظـواهر الافتراضـية والمحتمـل وقوعهـا فـي المسـتقبل، ومثـل هـؤلاء يتوصـلون فـي ويب
الغالـب إلـى نتـائج مفاجئـة، ويفضـلون الـتعلم دون إرشـاد وتوجيـه مـن امخـرين. فـي المقابـل نجــد 
أن الدارس الواقعي يفكر في الزمان والمكان الحالي ويبحث عن الحقيقة ولـيس التوقـع، وينتظـر 

موضوع الدرس. وهنا ينبغي على المعلم أن يقوم بإعداد الموضوعات الدراسية مسبقًا من يعلمه 
 وبشكل منظم ويطرحها بدءًا من السهل ومرورًا بالأصعب. 

(: يبحــث الــدارس الناقــد گــرااحســاس  -گــراالعــاطفي )تفكــر  -الــدارس المفكــرن النا ــد -

مًـا للتقـدم علـى غيـره دون طلـب دائما عن الحقيقة مما يسبب الضجر لدى امخـرين، ويسـعى دو 
للمــدح مــن أحــد، فهــو يعمــل فــي الخفــاء، ويفضــل البعــد عــن امخــرين. فــي المقابــل نجــد الــدارس 
العاطفي يهتم بتقييم امخرين له وينتظر المدح مـنهم مقابـل مـا يقـوم بـه مـن نشـاط. وهنـا ينبغـي 
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عبـروا عـن مشـاعرهم تجـاه أن يطلب من المفكرين بـأن ي الحالتينعلى المعلم للتعامل مع هاتين 
امخرين؛ ويطلب من العاطفيين بأن يحدوا من مشاعرهم حتى تتمكن المجمـوعتين مـن التعـاون 

 في قاعة الدرس. 
(:  يرغــب الدارســون أصــحاب گــراآســان  -گــراســهل المــراس ) ــدى  -الــدارس ال ــاد -

بهـا، وأن تـتم كافـة  السمات الجادة في تحديد مدة زمنية معينة للنشاط الدرسي، ويلزمون أنفسـهم
الأعمــال بســرعة ودون غمــو ؛ ولعــل ســرعتهم تلــك ســببًا فــي وقــوعهم فــي الأخطــاء ممــا يمنــع 
تفـوقهم. فـي المقابـل نجـد الدارسـين سـهلة المـراس يتعلمـون بسـهولة ويبحثـون عـن أنشـطة جديـدة 

ســــونها حتـــى ولـــو ينتهــــوا مـــن تكليفــــاتهم الســـابقة. فــــالأمر بالنســـبة لهــــم أشـــبه باللعبــــة التـــي يمار 
للاستمتاع. وهنا ينبغي على المعلم أن يخل؛ بينهما، ويحاول التقريب بينهما لمزيد من التعاون، 

 وأن يضع على عاتقه بجعل النشاط الدراسي جادًا وممتعًا في ذات الوقت. 
ارســين بتحليــل يهــتم بعــ  الد گــرا : زئــى  -گــراكلــى التحليلــي ) -الــدارس الصــمولي -

كل لفظة في الجملة ويحدد الأجزاء المكونة لها، في حين لا يعطـي موضوعات الدرس ومعرفة 
الـبع  امخـر أهميــة لتحليـل الجمـل ولا بنيتهــا، ويهتمـون فقـ؛ برســالتها ويخمنـون معنـى اللفظــة 
من بنية الجملة وسياقها. وبالتالي ينبغي على المعلم أن يقـوم بتقسـيمهم إلـى مجموعـات أصـغر 

 فضل. حتى يستفيد من قدراتهم بشكل أ
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  15)گيرى راهبردهاى ياد -استراتي يات التعلم

عرفها المؤلم بأنها مجموعة من السلوكيات والمعالجات الذهنية التي تُمكـن المـتعلم  مـن 
تسريع عملية تعلمه للغة شريطة أن يتحقق فيها اتفاق استراتيجية الـتعلم المسـتخدمة مـع النشـاط 

واتفاقهـــــا مـــــع أســـــلوب تعلـــــم دارس اللغـــــة، والـــــرا؛ بينهـــــا واـــــين المتعلـــــق بتعلـــــيم اللغـــــة الثانيـــــة، 
الاســتراتيجيات الأخــرى. وأكــد المؤلــم علــى أن غالبيــة الدارســين يجهلــون هــذه الاســتراتيجيات؛ 

لهـذه   16)وبالتالي ينبغي على المعلم أن يقوم بتعـريفهم بهـا. وهنـا أشـار إلـى تصـنيم  أكسـفورد(
 تالي:الاستراتيجيات، وذكرها على النحو ال

ـــاى صـــناختى  - ـــة )راهبرده ـــى  : 17)اســـتراتي يات معرفي ـــدارس عل وهـــي التـــي تســـاعد ال
اسـتخدام الاسـتدلال والتجراـة والنقـد والتلخـيص والتركيــب وانـاء المعلومـات لتكـوين صـورة ذهنيــة 
أكثر عمقًا، والتدريب على البنى النحوية والألفاب، مما يمكنـه مـن الانـدما  مباشـرة مـع محتـوى 

 لغة الأجنبية الثانية. تعلم ال
                                                 

ــــم تخزينهــــا  15- ــــى المعلومــــات، ومــــن ث تســــاعد هــــذه الاســــتراتيجيات مــــتعلم اللغــــة الفارســــية فــــي الحصــــول عل
عــة وفعاليــة؛ واســتخدامها. وهــي عبــارة عــن وظــائم محــددة تجعــل عمليــة تعلــم اللغــة أســهل وأســرع وأكثــر مت

وتُمكن متعلم اللغة من التنقل بسـهولة إلـى  مواقـم جديـدة فـي عمليـة الـتعلم. ومـن خلالهـا يـتمكن معلـم اللغـة 
من التـأثير علـى الحالـة العاطفيـة ودافعيـة الـتعلم لـدى متعلمـي اللغـة، وكـذلك علـى الطريقـة التـي يكتسـب بهـا 

لى فـرد، شـراره خـالقى زاده: راهبردهـاى يـادگيرى زاـان متعلم اللغة المعلومات وينظمها. ينظر: امير رضا وكي
فارســى، بررســى ارتبــاط بــين مليــت بــا بــه كــارگيرى راهبردهــا در ميــان فارســى آمــوزان غيــر ايرانــى، فصــلنامه 

      . 262ه.ش، ص 1393(، تابستان 18 پياپى  2، شماره ۵جستار هاى زاانى، دوره 

م  ريبكـا اكسـفورد( لاسـتراتيجيات تعلـم اللغـة، وهـو يعـد التصـنيم الأكثـر اعتمد المؤلم في هذا الكتاب على تصني - 16
شمولًا وتفصـيلًا، حيـث يـرا؛ بـين الاسـتراتيجيات الفرديـة واسـتراتيجيات المجموعـات والمهـارات اللغويـة الأراعـة. ويقسـم 

الاســتراتيجيات المعرفيــة، هـذا التصــنيم الاســتراتيجيات إلـى قســمين رئيســين: الأول: الاســتراتيجيات المباشـرة، وتشــمل: 
وتشـــمل: الاســـتراتيجيات فـــوق المعرفيـــة، والتأثيريـــة، والتذكريـــة، والتعويضـــية. والثـــاني: الاســـتراتيجيات غيـــر المباشـــرة، 

 والاجتماعية. ينظر: 
- Rebecca.L.Oxford; Language Learning Strategies, What evrey teacher should know, Heinle and 

Henile Publishers, Boston, Massachusetts,1990, pp 14-21.   

 . 30-29ريبكا اكسفورد: استراتيجيات تعلم اللغة، ترجمة وتعريب: السيد محمد دعدور، ص -
17
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ـــاى فـــرا صـــناختى  - ـــة )راهبرده ـــا وراء المعرف وهـــي اســـتراتيجيات  : 18)اســـتراتي يات م
تســتخدم للــتحكم فــي عمليــات الــتعلم مثــل: تحديــد أســاليب الــتعلم واحتياجــات الــدارس، وتصــميم 

م، وتقييم نشاط تعلم اللغة الثانية، وا عداد وتصنيم المحتوى، وتحديد زمان ومكان وارنامج التعل
معــدل التقــدم والنجــاح فــي أنشــطة الــتعلم. وذكــر بــأن مثــل هــذه الاســتراتيجيات تلعــب دورًا تنفيــذيًا 

 .(19 في تطبيق الاستراتيجيات المعرفية
تسـاعد الـدارس  : 21))راهبردهـاى مربـوب بـه حافظـه   20)استراتي يات متعلقة بالـذاكر  -

للغويــة، لكنهــا لا تــؤدي بالضــرورة إلــى الفهــم علــى إيجــاد العلاقــة بــين الشــكل والمعنــى ل لفــاب ا
العميــق. مثــل: خلــق اتصــال بــين طريقــة نطــق ومعنــى اللفظــة، وتكــوين صــورة ذهنيــة للــرا؛ بــين 
شــكل ومعنــى اللفظــة؛ وأشــار بــأن مثــل هــذه الاســتراتيجيات لا يســاهم باســتمرار فــي تقــدم دارس 

 اللغة. 
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ن واســترجاع المعلومــات، وبالتــالي فهــي تعتمــد الاســتراتيجيات المعرفيــة علــى العقــل بشــكل كلــي فــي اســتقبال وتخــزي - 19
تركز  على التذكر واسـتدعاء وتنشـي؛ المعلومـات السـابقة وعرضـها بطريقـة سلسـلة وميسـرة. بينمـا تسـاعد اسـتراتيجيات 
مــا وراء المعرفــة المــتعلم فــي الوصــول إلــى حالــة مزاجيــة مناســبة للــتعلم معتمــدة فــي ذلــك علــى التخطــي؛ الجيــد وتحديــد 

وامجلة للتعلم. ينظر: إدريس محمود راابعة: فاعلية طريقة تدريس قائمة علـى بعـ  الاسـتراتيجيات  الأهداف العاجلة
المعرفيـــة ومـــا وراء المعرفـــة فـــي تحســـين الاســـتيعاب القرائـــي وزيـــادة التحصـــيل الإملائـــي لـــدى متعلمـــي اللغـــة العرايـــة 

جامعــة  -دولي الثالــث لمعهــد اللغويــات العرايــةالنـاطقين بغيرهــا بجامعــة الملــك عبــد العزيــز، الســجل العلمــي للمــؤتمر الــ
 .  297م، ص 2019ه  مارس 1420الملك سعود، جمادى امخرة 

التعـرف علـى أصـدقائه أو مسـار حياتـه  والتي بدونها لـن يـتمكن مـن تعتمد المعرفة العلمية للإنسان بشكل مباشر على ذاكرته؛ -20
بشكل عام. وهي عبارة عن قدرة الإنسان على استخدام عقله فـي حفـو وتخـزين تجـارب وخبـرات الحيـاة التـي 
يمر بهـا، باختصـار هـي أسـاس لكافـة تحركاتـه البشـرية، ومـن خلالهـا تتبلـور أيضًـا عمليـة الـتعلم؛ والتـي هـي 

زينها في ذاكرة الإنسان. وتتنوع الذاكرة إلـى ذاكـرة قصـيرة الأجـل، في الأصل عبارة عن حفو للمعلومات وتخ
ــة الأجــل، وعاملــة، ودلاليــة، وغيرهــا. للمزيــد ينظــر: محمــود رضــا گشــمردى: نقــش حافظــه در فراينــد  وطويل

-136ه.ش، ص1384، زمســـتان 28يـــادگيرى زاـــان خـــارجى، پـــژوهش هـــاى زاـــان هـــاى خـــارجى، شـــماره 
137 .   
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تســـاعد الـــدارس علـــى أن يعـــو   : 22)اســـتراتي يات تعويضـــية )راهبردهـــاى  برانـــى  -
بطريقة ما عدم معرفته بنقطة لغوية معينة، مثل: تخمين معنى الألفـاب أو البنـى النحويـة لـنص 
الحــوار أثنــاء الســمع والقــراءة، واســتخدام المترادفــات أو التحــدث والكتابــة حــول لفظــة مــا أو بنيــة 

 اء الحوار أو الكتابة.نحوية. ورأى أن مثل هذه الاستراتيجيات تستخدم في الغالب أثن
يظهـــر أثرهـــا فـــي بدايـــة تعلـــم اللغـــة  : 23)اســـتراتي يات عاطفيـــة )راهبردهـــاى عـــاطفى  -

ـــة بالنســـبة للدارســـين فـــي المســـتويات المتقدمـــة. وهـــي تـــرتب؛ بالحالـــة  الثانيـــة؛ لكنهـــا ليســـت فعال
 النفسية والعاطفية للدارس ومدى تشجعه على تعلم اللغة الثانية. 

تســاعد دارس اللغــة علــى الــتمكن  : 24) تماعيــة )راهبردهــاى ا تمــاعى اســتراتي يات ا -
مــن خلــق الاتصــال مــع امخــرين، ومــن ثــم يتعــرف بسلاســة علــى اللغــة الثانيــة والنقــاط الثقافيــة 

مــــن أجــــل  -تحديـــدًا -والاجتماعيـــة لمتحــــدثيها. وهــــي عبـــارة عــــن ســــؤال متحـــدثي اللغــــة الثانيــــة
هم لتوضـيح نقطـة أكثـر صـعوبة وتعقيـدًا، والبحـث الحصـول علـى المعلومـات، أو طلـب مسـاعدت

 -عن السلوكيات الاجتماعية والعادات الثقافية لمجتمع اللغـة الثانيـة. وهـي بـالطبع لهـا أثـر بـال 
 في عملية تعلم اللغة الثانية. -حسبما رأى المؤلم

ولتحديــد أي هــذه الاســتراتيجيات تتماشــى مــع الدارســين، يــرى المؤلــم بــأن أفضــل وســيلة  
تحقيق ذلك هي سؤال الدارسين أنفسهم عن أي الاسـتراتيجيات يفضـلونها للتعامـل مـن خلالهـا، ل

 وذلك عن طريق استبانات يتم إعدادها لذلك.  
 
 
  

                                                 
22 - Compensatory Strategy. 
23 - Affective Strategy. 
24 - Social Strategy. 
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  25)رابعاا: الطريقة التواصلية )روش آموزش ارتباطى 

 من منطلق أن هذا الطريقة تؤكد على خلق الاتصال، واستخدام اللغة في الأمور الحياتية
الاجتماعيــة، والعلاقــة بــين البنيــة النحويــة واســتخدامها، ذكــر المؤلــم بــأن هنــاك مجموعــة أســس 

 ينبغي مراعاتها في هذا المنهج، وهي: 
اهتمــام دارس اللغــة بــأن الغــر  مــن تعلمهــا هــو اســتخدامها كوســيلة اتصــال، ولــيس  -1

 لمعرفة البنى النحوية فق؛. 
أن تكــون الأنشــطة التعليميــة ذات هــدف واضــح، وأن تلبــي حاجــة دارس اللغــة  ينبغــي -2

 من أجل خلق اتصال حقيقي في المجتمع. 
ضــرورة معرفــة دارس اللغــة بكيفيــة الــرا؛ بــين الشــكل اللغــوي واســتخدامه. علــى ســبيل  -3

نمـــا تســـتخدم للحصـــول علـــى  المثـــال صـــيغة الأمـــر لا تســـتخدم فقـــ؛ لإعطـــاء الأمـــر؛ وا 
 ن المعلومات وعر  امراء وتقديم النصيحة وغيره. المزيد م

ينبغــي أن تكــون التــدريبات اللغويــة فــي الســياق الاجتمــاعي الفعلــي، وفــي اتصــال مــع  -4
جيــد يســاعده  الحــوار بشــكلتجــارب الحيــاة، ممــا يمكــن دارس اللغــة مــن اكتســاب مهــارة 

 في استخدامها في الأمور الحياتية المتنوعة.   
تســاؤلًا يــدور فــي ذهــن كــل مــتعلم للغــة وهــو: هــل نــتعلم اســتخدام اللغــة  وهنــا طــرح المؤلــم

أولًا أم نتعلم طرق تكوين البنى النحوية لهام وأجاب على ذلك بـأن هنـاك تبـاين فـي امراء حـول 
 هذا الأمر، والتي لخصها في مجموعة من النقاط على النحو التالي: 

، الأولــــى: وهــــي أن اللغــــة لــــديها : إن مفهــــوم التواصــــل بشــــكل عــــام يتضــــمن نقطتــــينأولً
خصائص منظمة. والثانية: وهي المعنى. وكلاهما لا يمكن أن ينفصل عـن امخـر. 
وبالتــالي نقــدم رســالة للمعلــم بأنــه بــالتزامن مــع تعلــيم القواعــد النحويــة يــتم تعلــيم كيفيــة 
اســتخدامها فــي النشــاط اليــومي بــين المتحــدثين. ودلــل علــى ذلــك بهــذا المثــال: عنــدما 
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- Communicative Language Teaching.  
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هل تدخنم( فالغر  من سؤاله هنا هـو  -ىار مى كشىذهب للطبيب ويسألك  سين
؛ بخلاف صـديقك عنـدما يعـر  عليـك أن تـدخن فيقـول لـك الحصول على المعلومة

 نفس السؤال. 
ــا : تـــرتب؛ الطريقــة التواصــلية بالطريقـــة التقليديــة القائمـــة علــى تعلـــيم القواعــد النحويـــة، ثانيا

نمـا يتضـمن  -أحيانًـا -خاصة وأن البناء اللغوي الواحد قد لا يتضمن معنـى واحـد، وا 
معانىي كثيرة. ودلل على ذلك بطلب ضاب؛ الشرطة رقم هاتفك  شماره تلفـن خـود را 

(؛ والـذي يختلـم بـالطبع عـن طلـب أحـد أصـدقائك اعطني رقم هاتفـك -به من بدهيد
لــه؛ حيــث تختلــم حـــدة الطلــب فــي التعبيـــر عــن هــذه الجملـــة وكــذلك النبــر. فـــالأول 
يرغب في معرفـة رقـم هاتفـك لتسـجيل مخالفـة عليـك؛ بينمـا امخـر يبحـث عـن هاتفـك 

 لخلق الاتصال. 
ــا تبطــان ببعضــهما عبــر : لا يمكــن الفصــل بــين الاســتخدام والبنــاء اللغــوي فكلاهمــا مر ثالثا

العمــــل  الســــفر أو مجموعــــة مــــن الخصــــائص، منهــــا: موضــــوع الكــــلام: كالصــــحة أو
والفرح وغيره، والموقع: مثل الحوار بين صديقين، والحوار العلمـي، والحـوار التجـاري 
وغيــره، ودور المتحــدثين فــي التواصــل: مثــل عــدم معرفتهمــا بــبع ، أو الصــديق مــع 

ـــدارس اللغـــوي أن الصـــديق، أو المـــدير مـــع العامـــ ـــالي ينبغـــي علـــى ال ل وغيـــره. وبالت
 يعرف ما هي البنية النحوية المناسبة لموضوع الكلام وموقعيته ودور المتحدثين.   

: ينبغي أن يتم تقييم الدارسين وفقًا لـ داء النحـوي مـن جانـب، والأداء التواصـلي مـن رابعاا
ـــــ ا ل ســـــاس النحـــــوي جانـــــب آخـــــر؛ ويترتـــــب علـــــى ذلـــــك أيضًـــــا تقيـــــيم الأخطـــــاء وفقً

 والتواصلي، فضلا عن الاختلاف الثقافي.
ــــا : شــــمولية المــــنهج التواصــــلي للمهــــارات اللغويــــة الأراعــــة؛ والتــــي يمكــــن تقســــيمها خامسا

 لمهارتي إنتا  هما  الحوار والكتابة( ومهارتي إدراك هما  السماع والقراءة(. 
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ا ى الكـلام ولـيس الجملـة؛ومن : ينبغي أن يكون المعيار في المـنهج التواصـلي مسـتو سادسا
ثــم يــتم الــرا؛ والارتبــاط بــين الأقســام المتنوعــة لــنص الكــلام والكتابــة. وهــو مــا يؤكــد 

 السلوكيات الاجتماعية الفعلية.  على استخدام هذا المنهج  للنصوص التي تستخدم

 التعليمي )ارزصيابى مطالب درسى  تقييم المحتوى 

لتقيـيم المحتـوى التعليمـي؛ وغالبًـا تـرتب؛ التقييمـات  يرى المؤلم بأنه لا يوجـد معيـار دقيـق
بمسألة الذوق. لكن في إمكان المعلم أن يقييم محتواه التعليمي طبقًا لأهداف واحتياجات دارسي 
اللغة، وذلك عبر طرح مجموعـة مـن الأسـئلة تسـاعده علـى ذلـك، مثـل: لمـاذا أعـد هـذا المحتـوى 

الاســتفادة منــهم وهنــا يوضــح أن هنــاك نوعــان مــن  التعليمــي الموجــود فــي كتابــهم وكيــم يمكنــه
 التقييمات:  

وهــي مرحلــة يــتم الاهتمــام فيهــا بالمعــايير  الأول: التقيــيم الخــار اي )ارزصــيابى برونــى :
التــي تعطــي نظــرة عامــة علــى بنيــة محتــوى الكتــاب، وتوضــح جوانــب القــوة والضــعم 

 وقائمة المحتويات.    فيه. حيث يتم التركيز فيها على غلاف الكتاب، والمقدمة،

وهي مرحلة تهتم بالدراسـة الدقيقـة للمحتـوى،  الثاني: التقييم الداخلي )ارزصيابى درونى :
أن ينتهي المعلـم مـن تقييمـه الـداخلي  وتوضح مدى التناغم بين موضوعاته. وبمجرد

والخـارجي للمحتــوى التعليمــي، يمكنـه اتخــاذ القــرار بخصـوص مــدى مناســبة المحتــوى 
لعمليــــة التعلــــيم أم لا؛ وذلــــك مــــن خــــلال طــــرح هــــذه الأســــئلة: هــــل يُجيــــب المحتــــوى 
التعليمــي علــى كافــة التســاؤلات، أم يحقــق جانبًــا مــن احتياجــات الــدارسم وهــل يمكــن 

لتغييـر أو إضـافة  -وفقًا لهدف وحاجة الدارس وسماته الشخصـية -ن يتدخلللمعلم أ
أو حـــذف جـــزء مـــن المحتـــوى التعليمـــيم وهـــل موضـــوعات المحتـــوى التعليمـــي مرنـــة 

 للدرجة التي تسمح بإعادة بنائهام
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ا: طرق إعاد  صياغة المحتوى التعليمي )طريقه  بازسازى مطالب درسى  ءخامسا
ر المحتوى التعليمي ليتوافق مع أهداف واحتياجات دارسي اللغة، عرفها المؤلم بأنها تغيي

ــا لثلاثــة أوجــه: مناســبة المحتــوى التعليمــي لمســتوى الدارســين واحتياجــاتهم  وهــي عمليــة تــتم وفقً
وطبيعــة عملهــم، وتوافقــه مــع البنــاء المعرفــي لدارســي اللغــة فهنــاك مــن يفضــل الــتعلم بالطريقــة 

ب تغييرا في المحتوى، ومناسبته لبيئة التعلم فمن يتعلم في لندن الاستقرائية أو العكس مما يتطل
يختلــم عــن مــن يــتعلم فــي مصــر وهكــذا. ومــع ذلــك أورد المؤلــم مجموعــة مــن الاســتراتيجيات 

 ا عملية إعادة صياغة المحتوى: والتي تتم من خلاله
أي إضــافة نقــاط تعليميــة وفقًــا لحاجــة الدارســين علــى المحتــوى  الإضــافة )افــزودن : -1

 التعليمي الفعلي. 
وهو على العكس مـن الإضـافة؛ فمـن الممكـن أن يحـدث تغييـر مـا الحذف )زدودن :  -2

 في المحتوى التعليمي كأن يتم حذف جزء صغير أو طويل منه. 
ــى : -3 ــر كيف ضــوء علــى تــدريب أو عمليــة تــتم بغــر  تســلي؛ ال التغييــر الكيفــي )تغيي

بــاز نويســى( وفيهــا يــتم  -قضــية لغويــة معينــة؛ وهــي تــتم عبــر مرحلــة:  إعــادة الكتابــة
تســـلي؛ الضـــوء علـــى بعـــ  الموضـــوعات حتـــى تكـــون أكثـــر قراًـــا مـــن أهـــداف المـــنهج 
التواصــــلي؛ وبالتــــالي تعمــــل إعــــادة الكتابــــة علــــى راــــ؛ أنشــــطة المتعلمــــين بشــــكل أكبــــر 

 بمعارفهم وخبراتهم السابقة. 
عمليـة تشـبه لحـد مـا عمليـة إعـادة الكتابـة لكنهـا تعتمـد علـى  التبسيط )ساده سازى : -4

تبســي؛ عناصــر المحتــوى التعليمــي ومــن بينهــا التــدريبات والأنشــطة التعليميــة. لــذا قــد 
تكــون خطــرة للغايــة حــال عــدم مراعــاة الانســجام والتنــاغم بــين جمــل الــنص المقــروء أو 

 المسموع. 
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وفيهـــا يـــتم اســـتبدال يـــب الموضـــوعات )تغييـــر در ترتيـــب مطالـــب : التغييـــر فـــي ترت -5
وفـق  -بـالطبع -موضوعات درس بآخر؛ أو يتم تغيير ترتيب أحدهما، ويتم هـذا الأمـر

 أسس معينة على النحو التالي: 
قصــر الفتــرة الزمنيــة المتاحــة للمحتــوى التعليمــي؛ واحتيــا  الدارســين إلــى أن يــتم  -أ

ــيمهم القواعــد اللغويــة الرئيســية والألفــاب الأكثــر تكــرارًا وغيــر ذلــك؛ ممــا يتطلــب  تعل
 تغييرًا في المحتوى التعليمي يناسب احتياجاتهم. 

عنـــد الحاجـــة إلـــى تأجيـــل درس مـــا يشـــتمل علـــى معلومـــات عديـــدة بســـبب عـــدم  -ب
جهوزيـــة الدارســـين لتلقـــي محتـــواه؛ ففـــي هـــذه الحالـــة يـــتم اســـتبدال أو إعـــادة ترتيـــب 

 حتوى التعليمي بشكل جيد. الدرس، وراطه مع الم

ا: إطلالة حول مناهج تعليم اللغة الثانية    سادسا
علـى منـاهج تعلـم اللغـة الثانيـة لـيس  الاطـلاعبـأن الهـدف مـن  -فـي البدايـة -أكد المؤلـم

نمـا لكـي يحـدد المعلـم أفضـلها وأيسـرها، والتـي تتماشـى مـع هـدف  معرفة أفضل هـذه المنـاهج؛ وا 
واحتياجــات دارســي اللغــة، والعوامــل الجســدية والنفســية والمعرفيــة لهــم؛ بالإضــافة إلــى إمكانيــات 

نـاهج تعلـم اللغـة كافـة، وأنشـطتها المؤسسة التعليمية. ومـن هنـا نـدرك إطـلاع معلـم اللغـة علـى م
المتعلقة بها حتى يتمكن من اختيـار أفضـلها عنـد اللـزوم.  وفـي هـذا الجـزء قسـم المؤلـم حديثـه 

 إلى قسمين:  -وفقًا للمرحلة الزمنية -عن مناهج تعلم اللغة الثانية
ن وذكـر بأنـه كانـت هنـاك طريقتـا الأول: مناهج تعلم اللغة الثانيـة  بـل القـرن العصـرين:

المنتشــرة فــي ذلــك الوقــت،   26)للــتعلم فــي ذلــك الوقــت، الأولــى: طريقــة تعلــم اللغــات الكلاســيكية
والتي اعتمدت على المعرفة اللغوية للدارس والتي يستطيع مـن خلالهـا التواصـل مـع أبنـاء اللغـة 
ة الثانيـــة. والثانيـــة: طريقـــة تقـــوم علـــى معرفـــة الـــدارس بالقواعـــد النحويـــة، بمعنـــى أن يقـــوم بدارســـ

القواعد النحوية للغة الثانية؛ ومن ثم يمكنه بناء المفردات، وصياغة الجُمل، والتواصل مع أبناء 
                                                 

 يقصد بها اللغات اليونانية واللاتينية.  - 26
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اعتمـد غالبهـا  -فـي ذلـك الوقـت -اللغة الثانية. ثم تطور الأمـر بعـد ذلـك وظهـرت منـاهج أخـرى 
لم القائمة على على استراتيجية التعلم القائمة على التقليد  راهكار تقليد( بدلًا من استراتيجية التع

وفيها   27)دراسة القواعد النحوية؛ وهي التي أسس لها اللغوي التشيكي جانسون آموس كمينيوس
فــي عمليــة تعلــم اللغــة الثانيــة،   28)روش اســتقرايى( -أســاس للاعتمــاد علــى  المــنهج الاســتقرائي

ذه الاسـتراتيجية وبالتالي يكون الهدف تعلم مهارة الحوار وليس تحليـل القواعـد النحويـة؛ وتقـوم هـ
 على ما يلي:

 بتعليم الدارسين عددًا من الألفاب والجُمل.  -في البداية -يقوم المعلم -
 ثم يطلب منهم تكرار هذه الألفاب والجُمل.  -
 ثم يقوم بمساعدتهم على عمليتي القراءة والكتابة.  -
 الدارسين. لصورة والمعنى في ذهن ومن ثم يستفيد في عملية التعلم بالرا؛ بين ا -

مع بدايات القـرن العشـرين ظهـرت  الثاني: مناهج تعلم اللغة الثانية في القرن العصرين:
منـــاهج وطـــرق أخـــرى متتاليـــة لـــتعلم اللغـــة الثانيـــة بـــدءًا مـــن طريقـــة القواعـــد والترجمـــة، والطريقـــة 

الجانـــب المباشــرة والتــي ظهــرت معهــا كتابــة اللغــة بالألفبائيــة الدوليــة لتؤكــد علــى أهميــة دراســة 
 ، وغيرها من الطرق التي تناولها المؤلم على النحو التالي: 29الصوتي عند تعلم اللغة الثانية

                                                 
27 - Jahnson Amos Comenius. 

التوصل بهـا إلـى فـر  أو فكـرة أو  طريقة تعتمد على الاستدلال والتفكير بشكل مباشر ، وهي عملية يتم - 28
حكــم علـــى أســـاس معلومـــات واســـتنتاجات أخـــرى يتوصـــل إليهــا الـــدارس عبـــر الاســـتقراء؛ واـــذلك يتعـــود علـــى 
الاعتمــاد علــى الــنفس والوصــول لحلــول للمشــاكل التــي تواجهــه فــي عمليــة الــتعلم. ويــتم الاعتمــاد علــى هــذه 

حـــو . ينظـــر: جـــاك ســـى ريتشـــاردز وآخـــرون: معجـــم الطريقـــة بشـــكل رئيســـي فـــي التـــدريب علـــى القواعـــد والن
لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي، نقله إلى العراية محمود فهمـي حجـازي و رشـدي أحمـد طعيمـة، 

 . 332-331م، ص2007الشركة المصرية العالمية للنشر لونجمان، القاهرة، 
ي إطلاع دارسي اللغة الثانية على صوتيات اللغة، تساهم دراسة الجانب الصوتي عند تعلم اللغة الثانية ف - 29

واســـتخدام الســـمات الصـــوتية خـــلال عمليـــة الـــتعلم، فضـــلًا عـــن المســـاهمة فـــي تعلـــم مهـــارة التحـــدث بطلاقـــة. 
  الباحث(
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هـي امتـداد للطـرق التـي كـان  : 30)تر مـه  -طريقة القواعـد والتر مـة )روش دسـتور -
 يتم بها تعلم اللغات الكلاسيكية القديمة؛ وتعتمد على: 

 إلى اللغة الأم.  يستند الدارس عند تعلمه -1
 يكون الاعتماد على اللغة الثانية بشكل أقل عند التواصل.  -2
يـــتم الــــتعلم بالتأكيـــد علــــى دراســـة القواعــــد الحاكمـــة لتصــــريم الأفعـــال وانــــى الألفــــاب  -3

 وصياغة الجُمل. 
 تبدأ عملية التعلم بقراءة نصوص أدبية.  -4
ــا فــي عمليــة تُشــكل الترجمــة مــن اللغــة الثانيــة إلــى اللغــة الأ -5 م، والعكــس، نشــاطًا مهمً
 التعلم. 
 طبقًا لهذه الطريقة لا يكتسب دارس اللغة مهارة استخدام اللغة الثانية  الأجنبية.  -6
 ليس من الضروري أن يكون المعلم متمكنًا من اللغة الثانية.  -7
لأم واللغــة ا مــن بــين أنشــطة هــذه الطريقــة الاعتمــاد علــى المقابلــة والمقارنــة بــين اللغــة -8

 الأجنبية  الثانية.

هي على النقي  من طريقة القواعد والترجمة،  : 31)الطريقة المباصر  )روش مستقيم  -
 حيث تعتمد على ما يلي: 

                                                 
من الطرق التي كان يتم الاعتماد عليها بشكل رئيسي في تعليم اللغات. وعلى الرغم من تركيزها المباشر  - 30

ارتي القراءة والكتابة؛ إلا أن ما يؤخذ عليها يكمن في عدم الاهتمام بمهارتي السماع والتحدث، على تعليم مه
والاعتماد على تدريس ثقافة اللغة الثانية من خـلال النصـوص التـي يـتم تدريسـها فـي قاعـة الدراسـة فقـ؛ ممـا 

ا علــى الــدافع لــدى الــدارس يُبعــد الدارســين تمامًــا عــن عناصــر الثقافــة الخارجيــة الأخــرى، فضــلًا عــن تأثيرهــ
بسبب عـدم تحقيقـه لهدفـه الفعلـي مـن تعلـم اللغـة الثانيـة الأمـر الـذي يشـعره بحالـة مـن اليـأس والإحبـاط وعـدم 

ترجمـه در آمـوزش زاـان  -الاهتمام. ينظر: ناصـر كـاظم خـانلو، نسـرين بيرانـون: نقـد واررسـى روش دسـتور
دانشـــىاه ترايـــت  -آمـــوزش زاـــان وادبيـــات فارســـىانجمـــن  -فارســـى، همـــايش آمـــوزش زاـــان وادبيـــات فارســـى
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لا تُســتخدم اللغــة الأم فــي عمليــة الــتعلم، بمعنــى آخــر لا حاجــة فــي أن يكــون المعلــم  -1
 على دراية باللغة الأم للدارس. 

 يبدأ التعلم بلغة الحوار اليومية لمتحدثي اللغة الثانية.  -2
 تُستخدم الصور والأشياء الواقعية والحركة للرا؛ بين الشكل اللغوي والمعنى.  -3
 يتم تعليم قواعد اللغة وفقًا للطريقة الاستقرائية.  -4
 تُقرأ النصوص الأدبية بغر  القراءة فق؛.  -5
 اذ  النحوية. لا يتم فيها تحليل النم -6
 يتم تعليم النقاط الثقافية للغة الثانية وفقًا للطريقة الاستقرائية.  -7
 ينبغي أن يكون المعلم متمكنًا من اللغة الثانية.  -8

 
ــدن  - ــراء  )روش خوان ــة الق يقــول المؤلــم بــأن هــذه الطريقــة جــاءت للتغلــب  : 32)طريق

ن من اللغة الأجنبية وفي إمكانهم التحدث على صعوبات الطريقة المباشرة. فالمعلمون المتمكنو 
بهــا بســهولة فــي قاعــات الدراســة قليلــون للغايــة؛ وبالتــالي لا يمكــنهم اســتخدام الطريقــة المباشــرة. 
فضــلًا عــن محدوديــة الســفر إلــى بــلاد اللغــة الفارســية حتــى يــتمكن الــدارس مــن ممارســة الحــوار 
                                                                                                                                        

على الرغم من اهتمام هذه الطريقة بتعليم لغة الحوار اليومي كهدف تعليمـي رئيسـي بهـا؛ إلا أن مـا يؤخـذ  - 31
ة جيــدة فقــ؛ عليهــا احتياجهــا لأن يكــون المعلــم صــاحب مهــارة تحــدث عاليــة باللغــة الفارســية، ولــيس ذو درايــ

بأسس وقواعد بناء جمل هذه اللغة. ينظر: شهين شي  سنگ تجن: بررسى :نـد روش آمـوزش زاـان فارسـى 
ه.ش، 1393دانشـىاه ترايـت مـدرس، اسـفند  -به غير فارسى زاانان، نخستين همايش آموزش زاان فارسـى

 .  322، ص 1دوره 

لنطق الصـحيح لألفـاب اللغـة الفارسـية، وأن يفهـم تتطلب هذه الطريقـة أن يكـون الـدارس علـى درايـة جيـدة بـا  -32
بسهولة المعنى الشـفوي للكـلام البسـي؛ وغيـر المعقـد؛ فضـلًا عـن قدرتـه علـى التطبيـق الشـفوي لأنمـاط الكـلام 
بلغــة بســيطة. لكــن مــا يؤخــذ عليهــا هــو اقتصــارها علــى تعلــيم مهــارة الكتابــة مــن خــلال التــدريبات التــي تقــدم 

م الألفـاب والبنـى الضـرورية لفهـم معنـى الـنص المقـروء. للمزيـد حـول هـذه الطريقــة لمسـاعدة الـدارس علـى تعلـ
ادبيات وعلوم انسانى، پـائيز  ءدانشكده ءينظر: حسين وثوقى: روش خواندن در تدريس زاان خارجى: نشريه
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يــتمكن الـــدارس مـــن قـــراءة الكتـــب  بشــكل طبيعـــي؛ ومـــن ثـــم تكــون مهـــارة القـــراءة ضـــرورية حتـــى
الفلســفية والأدبيــة وغيرهــا باللغــة الثانيــة  الأجنبيــة. وهنــاك مجموعــة مــن الســمات الرئيســية التــي 

 تعتمد عليها هذه الطريقة: 
 يتم فيها تدريس قواعد اللغة الضرورية فق؛ لفهم القراءة.  -1
 م عمل حصر بها. يتم عر  الألفاب الأكثر تكرارًا في النص المقروء ثم يت -2
 تستخدم الترجمة مرة أخرى كنشاط أساسي في هذه الطريقة.  -3
 تعتبر القراءة المهارة الوحيدة التي يتم التأكيد عليها في هذه الطريقة.  -4
 ليست هناك حاجة أن يكون المعلم متمكنًا من مهارة الحوار باللغة الأجنبية.   -5
ـــة الســـما  - ـــارى  -الحـــوار )روش صـــنيدارى  -طريق ـــأن هـــذه  : 33) گفت يـــرى المؤلـــم ب

الطريقة تعو  أوجه القصور في طريقة القراءة، والتي تفتقر للتركيز على مهـارة الحـوار. وهـي 
نتــا  لحركــة إصــلاح عمليــة تعلــيم اللغــة الثانيــة إبــان عقــود الأراعينيــات والخمســينيات بالولايــات 

 المتحدة الأمريكية؛ ومن أهم سماتها ما يلي: 
 الدرس بنص حواري. يبدأ  -1
تعتمــد بشــكل أساســي علــى مهــارة بنــاء القواعــد النحويــة؛ فضــلا عــن التقليــد والحــذف  -2

 عنصران رئيسيان فيها. 
يــتم عــر  البنــى النحويــة مــن الأبســ؛ إلــى الأصــعب، ويــتم تعلــيم التــدريبات والقواعــد  -3

 بناء على الطريقة الاستقرائية. 

                                                 
ترى هذه الطريقة بأن تعلم اللغة الأجنبية يتم وفقًا لمبـادئ خمسـة ينبغـي وضـعها فـي الاعتبـار، وهـي علـى  -33

النحو التالي: اللغـة هـي الكـلام وليسـت الكتابـة، واللغـة عبـارة عـن مجموعـة مـن العـادات السـلوكية، وضـرورة 
ث بهــا أبناؤهــا الأصــليون وليســت تــدريس اللغــة نفســها ولــيس مــا يقــال عنهــا، واللغــة هــي الصــورة التــي يتحــد

الصورة النمطية التي ينبغي أن يتحدث بها النـاس، وأخيـرًا الاخـتلاف بـين اللغـات. للمزيـد حـول هـذه المبـادئ 
مدرس علوم انسانى، شـماره  ءگفتارى در آموزش زاان خارجى، نشريه -ينظر: حسين وثوقى: شيوه شنيدارى 
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 بنطق الألفاب.منذ البداية يتم فيها الاهتمام  -4
 في المراحل الأولى يكون عدد الألفاب المدرب عليها الدارس محدودًا للغاية.  -5
 يتم التركيز على أن لا يرتكب الدارس أخطاء. -6
 يتم التدريب على البنى النحوية دون تأكيد على المعنى.  -7
مــن الضــروري بــأن يكــون المعلــم متمكنًــا مــن البنــى النحويــة التــي يقــوم بتدريســها فــي  -8

قاعة الدرس؛ وهو ما يعني بأن يهـتم الـدارس بالموضـوعات الموجـودة فـي الكتـاب فقـ؛ 
 ويتدرب عليها. 

تــتم المقابلــة والمقارنــة بــين اللغــة الأم واللغــة الأجنبيــة فقــ؛ مــن قبــل المعلــم عنــد إعــداد  -9
 وى التعليمي والأنشطة الفصلية.  المحت

تتفاعــل هــذه الطريقــة مــع أوجــه  گفتــارى مــو عيتى :طريقــة المحادثــة اللحظيــة )روش  -
القصور في طريقة القراءة أيضًـا، والتغلـب عليهـا عنـد التـدريب علـى مهـارتي السـماع والتحـدث. 

 ومن أهم خصائصها ما يلي: 
 تعطي أهمية للحوار منذ البداية.  -1
عــر  المحتــوى الدراســي كافــة فــي البدايــة فــي شــكل حــواري قبــل أن يــتم عرضــه  يــتم -2

كتابـــةً؛ بمعنـــى آخـــر يـــتم تـــدريس مهـــارتي القـــراءة والكتابـــة فـــي الوقـــت الـــذي يكـــون فيـــه 
 الدارس قد تمكن من الألفاب والبني النحوية للغة عن طيق الحوار. 

 يتم التواصل في قاعة الدرس فق؛ باللغة الثانية.  -3
 يتم التركيز على تعليم الألفاب العامة عن طريق كثرة التكرار.  -4
 يتم عر  البنى النحوية من الأبس؛ ل صعب.  -5
 ة. يتم التدريب على الألفاب والبنى النحوية الجديدة في مواقم اجتماعية معروف -6
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يـرى المؤلـم بـأن هـذه الطريقـة جـاءت كـرد فعـل   الطريقة المعرفية )روش صـناختى : -
وفقًـا لمـا ذكـره اللغويـان  على طريقة السماع والحوار. وهي تقوم على أسس علـم الـنفس المعرفـي

  نير وتشومسكى(؛ ومن أهم سماتها ما يلي:
تعتبر أن تعلم اللغة الثانية عبارة عن تعلم مجموعة من القواعـد اللغويـة، ولـيس ملكـة  -1

 من النماذ  النحوية.  بناء عدد
ـــاء علـــى شخصـــية الـــدارس، وأن كـــل دارس مســـئول عـــن طريقـــة  -2 ـــيم فيهـــا بن يـــتم التعل

 تعلمه. 
 يتم تعليم قواعد اللغة فيها وفقًا لشخصية الدارس أو بالطريقة الاستقرائية.   -3
ليصــبح الــدارس مثــل أبنــاء  -لا تعتمــد علــى النطــق؛ حيــث تــرى بــأن تعلــم نطــق اللغــة -4

 أمر غير ممكن وغير فعلي.      -في النطق اللغة
 لمهارتي القراءة والكتابة فيها أهمية مثل مهارتي السماع والحوار.  -5
تعتبر التعلم الخاطئ ل لفاب والبنى النحوية ظاهرة طبيعية؛ ومثـل هـذه الأخطـاء مـن  -6

ســـبب  الممكــن أن تلعـــب دورًا فـــي تعلــم اللغـــة الثانيـــة. ويســـتطيع المعلــم أن يبحـــث عـــن
الأخطـــاء فـــي اللغـــة الأم أو الثانيـــة، ويســـعى لعـــر  النشـــاط الدراســـي الـــلازم للتغلـــب 

 عليها. 
لقــــدرة علــــى تحليــــل البنــــى تشــــترط تمكــــن المعلــــم مــــن اللغــــة الثانيــــة؛ أن يكــــون لديــــه ا -7
 النحوية. 

تأتي هـذه الطريقـة لمواجهـة القصـور فـي  انسانى : -الطريقة العاطفية )روش عاطفى -
طريقتــي  الســـماع والحـــوار والمعرفيـــة. وتعتمـــد علـــى الجانـــب العـــاطفي لـــدارس اللغـــة. ومـــن أهـــم 

 سماتها ما يلي: 
 تعطي اهتمام بال  بالدارس ومشاعره.  -1
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تشــترط أن يكــون الحــوار باللغــة الثانيــة لــه معنــى بالنســبة للــدارس؛ وهــو مــا يعنــي أن  -2
 يشعر بإمكانية الاستفادة من هذا الحوار في المجتمع الخارجي. الدارس 

 ضرورة أن تتم الأنشطة الدراسية في مجموعات صغيرة وبشكل زوجي.  -3
 تعتبر الأنشطة الدراسة وايئة الدراسة أهم من طريقة التدريس والمحتوى التعليمي.  -4
 سي من أجل تعلم اللغة. ضرورة الحوار والتفاعل بين الدارسين داخل الفصل الدرا -5
 تعتبر تعلم اللغة الثانية تجراة شخصية، والتي من خلالها يتعلم الدارس قواعد اللغة.  -6
 ينبغي أن يكون دور المعلم فيها قائمًا على الاستشارة فق؛ وتسهيل عملية التعلم. -7
 معلم من اللغتين الثانية والأم. تشترط تمكن ال -8

ــام الإدراك - ــة المه ــة )روش درك محــور طريق ــم اللغــة  : 34)ي تــرى هــذه الطريقــة بــأن تعل
 الثانية يشبه إلى حد كبير تعلم اللغة الأم، وتعتمد على ما يلي: 

تـرى بــأن مهــارة الســماع لهــا أهميــة كبيــرة وتشــكل محــور تعلــم مهــارات الحــوار والقــراءة  -1
 والكتابة. 
 نى  بالعامية والفصحى(. ينبغي أن يتعلم الدارس التواصل عن طريق حوار له مع -2
ـــالي  -3 ـــذلك، وبالت ـــه ل ـــالحوار حتـــى يشـــعر بجهوزيت ـــادر  ب ـــدارس أن يب ـــى ال لا ينبغـــي عل

 يتجنب الوقوع في الخطأ.
يتعــــر  خلالهــــا الدارســــون لمــــداخلات كثيــــرة أكبــــر مــــن مســــتواهم اللغــــوي، وبالتــــالي  -4

 يتعلمون نقاط لغوية جديدة. 

                                                 
يعد تعليم اللغة القائم على المهام امتدادًا لأسس منهج تعليم اللغة اتصاليًا؛ ومحاولة مـن قبـل الـداعمين لهـذا المـنهج  - 34

نحــو الاســتخدام الفعلــي للغــة. وهــو مــن الطــرق التــي تعتمــد علــى المهــام التفاعليــة فــي قاعــة الــدرس، وهــي عبــارة عــن 
اف تعليميـة محـددة، حيـث تتطلـب مـنهم تفـاعلًا واضـحًا عبـر اسـتخدام أنشطة تفاعلية تساعد الدارسين على تحقيق أهد

محور" بر درك مطلب زاان آموزان،  -حقيقي للغة. ينظر: رضا كلانترى، مهناز سعيدى: تأثير روش تدريس "تكليم
 .   178ه.ش، ص 1398، تابستان 6، شماره 2نشريه آموزش وارزشيابى  علوم ترايتى(، دوره
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ي معرفة الـدارس بـالحوار؛ وبالتـالي لـن يكتسـب الـدارس ترى بأن تعلم قواعد اللغة سببًا ف -5
إلا إذا تعلـم القواعـد عـن طريـق ممارسـة الحـوار  -مثل أبنـاء باللغـة -مهارة الحوار بسهولة

 مع الدارسين. 
ـــدًا عـــن  -6 ـــدارس علـــى إجـــراء حـــوار مـــع زملائـــه بقاعـــة الـــدرس بعي تعطـــي أولويـــة لقـــدرة ال

 تصحيح الأخطاء التي يقع فيها. 
من الممكن الاستعانة بعر  المحتوى التعليمي على شـري؛ مُسـجل أو فيـديو  فـي حـال  -7

 ا منها. لم يكن المعلم من الناطقين باللغة الثانية، أو لم يكن متمكنً 

ذكــر المؤلــم بــأن أتبــاع هــذه الطريقــة يــرون بــأن   الطريقــة التواصــلية )روش ارتبــاطى : -
الاتصـال، وبالتـالي فـإن أهـم العناصـر التـي تعتمـد عليهـا  الهدف الأساسي من تعلـم اللغـة هـو خلـق

 تكمن في ما يلي: 
 تمكن الدارس من خلق الاتصال باعتباره الهدف الرئيس من وراء تعلم اللغة الثانية.  -1
 يتم تعليم محتوى تعليمي له معنى ودور اجتماعي وليس بنى نحوية فق؛.  -2
تقسيم الدارسين إلى مجموعات مكونـة مـن شخصـين أو أكثـر لمناقشـة المعنـى؛ وهـو  يتم -3

مـا يعنـي أن يـتم عـر  قضـية مـا علـى المجموعـة الأولـى، والتـي يُطلـب منهـا بعـد فهمهــا 
 لمعنى القضية أن تعرضه على المجموعة الثانية. 

اللغــة الثانيــة فــي  يبــادر الدارســون فيهــا للقيــام بــدور اجتمــاعي حتــى يتمكنــوا مــن اســتخدام -4
 مواقم اجتماعية مختلفة. 

 يتم عر  موضوعات الدرس والنشاط الفصلي بشكل طبيعي.  -5
يــتم التــدريب علــى مهــارات اللغــة بشــكل متــزامن؛ بحيــث يشــتمل كــل نشــاط دراســي علــى  -6

 مهارات السماع والحوار والقراءة والكتابة. 
ـــتعلم، وتـــأتي -7 ـــة ال ـــأتي دور المعلـــم لتســـهيل عملي أهميـــة إصـــلاح أخطـــاء الدارســـين فـــي  ي

 المرحلة الثانية. 
 معلم متمكنًا من اللغة الثانية. تشترط أن يكون ال -8
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 ا: مهار  القراء  )مهارت خواندن سابعا 

للحـديث عـن المهـارات اللغويـة؛ وأشـار فـي البدايـة إلـى أنـه لا  -بعـد ذلـك -تطرق المؤلـم
إننا عندما نقوم بتدريس مهـارة مـا فـإن بـاقي يمكن فصل مهارات اللغة عن بعضها البع ؛ بل 
يكـون فقـ؛ لغـر  تسـهيل  -حال القيـام بهـا -المهارات تؤثر عليها؛ وبالتالي فإن عملية الفصل

عمليــة الــتعلم.  وعــرف المؤلــم القــراءة بأنهـــا طريقــة الحصــول علــى المعلومــات عبــر البصـــر؛ 
ود النظـر إلـى الحـروف والعلامـات ولعله قصد هنا بأننا عندما نتحدث عن القـراءة يكـون المقصـ

الأخرى المتعلقة بتجاور الحروف في نص منسجم ومتناغم بهدف إدراك المعلومات التي ينقلهـا 
 هذا النص.  

 دور مهار  القراء  في الم تمع  -
المؤلــم هــذا الجــزء للــرد علــى مــن يعتقــد بــأن القــراءة نشــاط فــردي ذاتــي. حيــث يقــول  أورد

بأنه على الرغم من التمكن مـن هـذه المهـارة يتحقـق فعليـا عـن طريـق ذاتيـة القـراءة؛ إلا أن تعلـم 
القراءة بالطريقة التي تحدث في قاعـة الـدرس لا يعـد نشـاطًا فرديًـا. ولتوضـيح هـذه النقطـة أشـار 

اك فـــارق بـــين مهـــارة القـــراءة والتحـــدث. حيـــث إن دارســـو اللغـــة يكـــون لـــديهم شـــغم إلـــى أن هنـــ
بالتحـــدث باللغـــة التـــي يتعلمونهـــا، لكـــن فـــي المقابـــل نجـــد أن دارســـو اللغـــة الكبـــار يكـــون لـــديهم 
إحساس خـاص مـن وراء مهـارة القـراءة وهـو رغبـتهم فـي الانضـمام إلـى مجتمـع القـراء أو بمعنـى 

لتـالي يسـعون مـن وراء تمكـنهم مـن هـذه المهـارة إلـى خلـق اتصـال مـع آخر مجتمع المثقفين. وبا
القراء، والحصول على المزيد من المعلومات؛ بل ويمكنهم أن يحققوا المتعة من وراء ذلك، ممـا 

 يحقق لديهم الإحساس بالقيمة الثقافية. 
ســابقة وفيمــا يتعلــق بدارســي الفارســية يــرى المؤلــم بأنــه كلمــا كــان لــديهم معرفــة لغويــة  -

بــالنص المقــروء فــإنهم ســيتمكنون مــن الوصــول إلــى المعنــى بســهولة؛ وعلــى العكــس إذا لــم يكــن 
لــديهم هــذه المعرفــة فـــإنهم ســيرتكبون الأخطــاء بالتأكيـــد عنــد تحديــدهم لمعنـــى الــنص. لــذا وجـــه 
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رســالة لمعلــم اللغــة الفارســية مفادهــا أنــه إذا كــان هنــاك اخــتلاف بــين ثقافــة دارســي اللغــة وثقافــة 
للغــة التــي يدرســونها؛ ففــي هــذه الحالــة ســيرتكبون المزيــد مــن الأخطــاء عنــد فهمهــم للــنص ولــن ا

يتمكنوا من إدارك رسالة المؤلم بشكل كبير.  وبالتالي يلزم على المعلم أن يهـتم ببنـاء المعرفـة 
اللغويــــة الســــابقة لدارســــيه؛ وأن يكــــون بــــالطبع علــــى إطــــلاع بــــآراء ومعتقــــدات وعــــادات وتقاليــــد 

 انيين حتى يدرك الفهم السليم للنص. الإير 
بــين موضــوعات  كمــا أشــار إلــى ضــرورة قيــام معلــم اللغــة الفارســية بتوضــيح العلاقــات -

النص المقروء، وأن يحدد في أي جملـة بـالنص وردت رسـالة المؤلـم، وكيـم تـم توظيـم جُمـل 
عني بالضـرورة النص الأخرى لتوضيح معنى النصم وهو بذلك يؤكد على أن مهارة القراءة لا ت

نما هي عمليـة نشـطة تتحقـق مـن خـلال  المعرفة اللغوية الكاملة لألفاب وجُمل النص المقروء، وا 
التعامل بين العناصر اللغوية وباقي العوامل الأخرى الخارجة عن النص والتي من بينها معرفة 

 القارئ السابقة بالنص.    
كما يؤكـد المؤلـم علـى مشـكلة اخـتلاف الثقافـات، والتـي تعـد مـن أهـم المشـاكل التـي  -  

تواجــه دارســي الفارســية؛ خاصــة، وأن فهــم الــنص المقــروء مــرتب؛ بمــا يحتويــه مــن نقــاط ثقافيــة 
خاصة باللغة الثانية الأمر الذي قد يسبب المزيد من المشاكل. بناء عليه يرى بأنه ينبغي علـى 

ية الاهتمــام بتعلــيم دارســيها ثقافــة أبنــاء هــذه اللغــة. ودلــل علــى ذلــك بــأن الإيــرانيين معلــم الفارســ
الـــذين يتعلمـــون اللغـــة الإنجليزيـــة فـــي إمكـــانهم الحـــديث بهـــا بطلاقـــة مـــع بعضـــهم الـــبع ؛ لكـــن 
عنــدما يســتخدمونها مــع أبنــاء هــذه اللغــة يواجهــون مشــكلة اخــتلاف الثقافــات، وأرجــع الســبب فــي 

م مـع بعضـهم فـي بدايـة الأمـر كـان سلسـلا بسـبب توحيـد الثقافـة فيمـا بيـنهم؛ ذلك إلـى أن حـديثه
  لكن اختلم الأمر عندما تحدثوا مع أبناء الإنجليزية نتيجة لاختلاف الثقافات.  

 الهدف من تعلم مهار  القراء  -
علــى  الاطــلاعفــي  -منــذ البدايــة -ذكــر المؤلــم بــأن الهــدف مــن وراء تعلــم مهــارة القــراءة

للغة الثانية؛ لكن تطـور الأمـر بعـد ذلـك وصـارت القـراءة مركـزًا لـتعلم اللغـة الثانيـة. ودلـل آداب ا
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 -على ذلك لسهولة الحصول على موادها التعليمية بالمقارنة بمهارات أخرى مثل مهـارة السـماع
والتـي تحتـا  لأجهـزة تسـجيل صـوتي وغيـره. كمـا يشـير إلـى أن القـراءة تعـد  -على سبيل المثال

الأدوات فــي حياتنــا اليوميــة مــن أجــل خلــق الاتصــال. كمــا أشــار إلــى تســميتها بـــ "لغــة  مــن أهــم
المكتبة" لسهولة اكتسابها بعيدًا عن أي مهارة أخرى. في حين رأى بأن تسميتها بـ "لغة العلماء" 
يجعلها أكثر رونقًا. بالإضافة إلى ما سبق ذكره يرى المؤلـم بـأن هنـاك مجموعـة مـن الأهـداف 

 لتعلم مهارة القراءة، على النحو التالي: الأخرى 

قراءة الصحم والمجلات والرسائل الإدارية والشخصية والبيانـات والإعلانـات وغيرهـا  -1
 من الأمور الضرورية للحياة اليومية. 

 الحصول على المعلومات اللازمة للرد على كل ما يهتم الإنسان بالبحث عنه.  -2
 لشئون الحياتية اليومية وكذلك الأمور التعليمية. معرفة التعليمات الخاصة با -3
 خلق الاتصال مع الأصدقاء والشركاء عبر تبادل الرسائل وغيره.  -4
 معرفة الأحداث التي ستحدث في المستقبل، والتنبؤ بها.  -5
 وسيلة للمتعة والشغم والترفيه.  -6
 أ سام تعلم مهار  القراء  -

نمـا هنـاك يشير  المؤلم فـي هـذا الجـزء بـأن  قـارئ الـنص لـيس متلقـي للمعلومـات فقـ؛، وا 
مجموعة من الأنشطة الذهنية التي يمارسها مـن أجـل القـراءة، وتختلـم هـذه الأنشـطة وفقًـا لنـوع 
النص. لـذا يـرى بـأن عمليـة القـراءة يمكـن ممارسـتها مـن خـلال سـعى القـارئ عبـر التركيـز علـى 

ن الاهتمــام بالمعــاني الدقيقــة بــه؛ أو يعمــل الجانــب النحــوي للــنص لفهــم الرســلة الأصــلية لــه دو 
عبر الجانب الدلالي علـى فهـم رسـالة الـنص ومعهـا المعـاني الدقيقـة الـواردة بـه. باختصـار يـرى 

 المؤلم بأن أقسام مهارة القراءة تعتمد على أمرين مهمين: 
إذ يـرى المؤلـم  الأول: مدى المعرفة بين المتحـد  أو الكاتـب مـع المسـتمع أو القـار :

بأن على قدر معرفة كل منهما بامخر يـرتب؛ معـدل الاسـتخدام للجانـب الـدلالي فـي فهـم النقـاط 
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الثقافيـــة؛ وبالتـــالي يكمـــن دور معلـــم الفارســـية فـــي الحيلولـــة دون حـــدوث لـــبس فـــي فهـــم المعنـــى 
 القصود من النص المقروء، وذلك عن طريق توضيح طبيعة  مجتمع الفارسية وثقافاته للدارس. 

في هذه النقطة ذكر المؤلم باختصـار بأنـه ينبغـي علـى  طبيعة النص المقروء: الثاني: 
دارس الفارسية بأن يكون على دراية بمدى الانسجام التام بين جُمل الـنص، وارتباطهـا ببعضـها 
الــبع ، لكنــه أشــار إلــى مجموعــة مــن الــرواب؛ الدلاليــة التــي تســاعد القــارئ فــي ذلــك، وينبغــي 

 ي عبارة عن: الاهتمام بتعليمها، وه
وهي رابطة نحوية تتم عبر أدوات مثـل الضـمائر وأسـماء الإشـارة   الإر ا  )ار ا  : -1

 وغيره. 
ويـــتم اللجـــوء إليـــه عنـــدما يرغـــب الكاتـــب أو المتحـــدث بنـــاء علـــى  الحـــذف )حـــذف : -2

افتـــرا  خـــاص بـــه أن يوضـــح معلومـــة معروفـــة ســـلفًا بينـــه واـــين القـــارئ أو المســـتمع، 
 وبالتالي يلجأ لحذف بع  الألفاب الدالة على ذلك. 

مــن بــين الخصــائص العالميــة للغــة، حيــث يــتم اســتبدال عنصــر  الإبــدال ) انصــينى : -3
 سمية أو فعلية أخرى. بعبارة ا

والتــي تقــوم بــرا؛ أجــزاء الكــلام ببعضــه، ويختلــم دورهــا  أدوات الــربط )كلمــات ربــط : -4
بين اللغات. مما يحتم أمر تعلمها، خاصة، إذا كان هناك اختلاف فـي بنيتهـا ودلالتهـا 

 مثل أدوات الرا؛ المفردة أو المركبة وغيرها. 
ــانى :ژ تماســك الألفــان )انســ ام وا -5 وهــو دليــل علــى التــراب؛ الحاصــل فــي الــنص،  گ

 حيث يؤدي هذا الارتباط إلى أن تختلم الجمل المترابطة عن غيرها. 
ظــاهرة لغويــة أخــرى توجــد فــي الــنص وتظهــر مــن  گى مــتن :تنــاغم الــنص )همبســت -6

    خلال المعرفة المشتركة بين المتحدث والسامع. 
ءة لدى الدارسين ينبغي عليهم معرفـة الألفـاب باختصار يرى المؤلم أنه لتنمية مهارة القرا

الأساسية بالنص والتي تقوم بدور محوري فيه وتؤثر على إدراك معنى ونيـة الكاتـب، ومعـرفتهم 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022 يوليو-23العدد                                                                       61                                                                                مجلة كلية اللغات والترجمة    

لمفهـوم البنــى النحويــة الموجــودة بــالنص حــال اعتمــادهم علــى الجانــب النحــوي لفهمــه، ومعــرفتهم 
وأدوات الــرا؛ الــدلالي وغيرهــا، فضــلا  لطــرق الانســجام بــين أجــزاء الــنص مثــل معرفــة العلامــات

 اد على الجانب الدلالي. عن معرفتهم بتناغم النص بالاعتم

 ثامناا: مهار  السما  )مهارت صنيدن 
يــرى المؤلــم أنــه مــن الضــروري أن تبــدأ عمليــة تعلــيم اللغــة الثانيــة بمهــارة الســماع؛ لمــا 

وية الأخرى بسبب احتياجهـا إلـى تفاعـل تتمتع به هذه المهارة من أهمية بالغة بين المهارات اللغ
ذهني وعقلي يوضح المعنى ويرسـخه عنـد الـدارس. ومـن ثـم ينبغـي علـى المعلـم أن يـدرك جيـدًا 
أي الإجــراءات يفضــل التعامــل معهــا فــي هــذه المهــارة مــن أجــل توصــيل معنــى وغــر  الكاتــب 

 إلى ذهن الدارس؛ وذكر مجموعة منها على النحو التالي: 
بتقســيم أصــوات اللغــة الفارســية وتحديــد فونيماتهــا ومخــار   -فــي البدايــة -ميقــوم المعلــ -1

نطقها، وادايات الجمل ونهايتها؛ وهو بالطبع أمر ليس باليسير على الدارسين ويحتا  
لمزيد من الدقة؛ واخاصة إذا كنا نتحدث عن اللهجتين الفصيحة والعامية. علـى سـبيل 

ميــر( تكــون بهــذا الشــكل عنــد النطــق  اســمم اســمي أ -المثــال جملــة:  اســمم اميــر اســت
 امير اس(. 

 يوضح المعلم للدارسين الألفاب المستخدمة في الجملة ودورها في بناء معناها.  -2
يوضـــح نبـــر الألفـــاب ونغمـــة بدايـــة الجملـــة ونهايتهـــا فيمـــا تعـــرف بالنغمتـــان الصـــاعدة  -3

م النغمــة الصــاعدة گ افتــان(. علــى ســبيل المثـال نســتخدآهنـ -گ خيــزانوالهابطـة  آهنــ
 -الهابطــة فــي الجمــل الخبريــة فــي اللغــة الفارســية مثــل  مــا امــروز بــه مدرســه آمــده ايــم

جئنا اليـوم إلـى المدرسـة( بينمـا نسـتخدم النغمـة الصـاعدة فقـ؛ فـي الجمـل الاسـتفهامية، 
 هل ذهبت أمس إلى المدرسةم(.  -نقول:  ديروز مدرسه رفتىم
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لجمـــل؛ وذلـــك عـــن طريـــق إطلاعهـــم بـــأدوات الـــرا؛ يوضــح للدارســـين العلاقـــات بـــين ا -4
المســـتخدمة فـــي اللغـــة الفارســـية للـــرا؛ بـــين الألفـــاب والجمـــل ممـــا يمكـــنهم مـــن تحديـــد 

 العلاقات بين الجمل بسهولة. 
يقوم بتدريبهم على تحديد الأجزاء المكونـة للكـلام والجمـل؛ وذلـك عـن طريـق تعـريفهم  -5

.." فـإن غرضـه إضـافة ىـر اينكـه .ث: "نكتـه ديبالأدوات النحويـة؛ فعنـدما يقـول المتحـد
 موضوعًا آخر غير الذي يتحدث فيه. 

يقـــوم المعلـــم بتـــدريب دارســـي الفارســـية علـــى كيفيـــة تحديـــد موقعيـــة الألفـــاب والجمـــل؛  -6
خاصـة عنـدما نقـوم باقتطـاع أجـزاء مـن الكـلام يحـدث لـبس فـي فهـم المعنـى المقصــود؛ 

بمفردهـا تعطـي معنـى غيـر مفهـوم ومضـحكًا بل إن هناك ألفاب وجمـل عنـدما تسـتخدم 
ــا؛ مــثلا: الجملــة  امــروز بــا او صــحبت كــردم تحــدثت معــه اليــوم( هــذه الجملــة  -أحيانً

حالتــه جيـــدة( أو  او  -عنــدما تســتخدم بمفردهـــا قــد تعطــي معنـــى  حــالش خــوب اســـت
أبلغتــه  -لــم يســافر بعــد( أو  خبــرى را كــه قــرار بــود بــه او دادم -مســافرت نرفتــه اســت

 خبر( وغيرها الكثير من المعاني.  بال
العمــل علــى تنشــي؛ الخبــرات الســابقة لــدى الدارســين، وتــأتي هــذه النقطــة لتؤكــد القــول  -7

نمــا تعتمــد علــى  بــأن مهــارة الســماع لا تقــم عنــد حــد التعامــل مــع الأصــوات اللغويــة وا 
 أنها في ذلك شأن مهارة القراءة. تنشي؛ الخبرات السابقة ش

 مهار  السما  تعليم

في الماضي كان تعليم مهارة السماع يتم عن طريق قيام المعلم بتكرار الـنص عـدم مـرات 
پرسش هاى درك مطلـب(؛ وعلـى الـرغم ثم يطرح مجموعة من الأسئلة عليه لقياس مدى الفهم  

مـن اعتبـار ذلـك نشــاط تعليمـي إلا أنـه لا يــؤدي إلـى تنميـة مهـارة الســماع لـدى الدارسـين؛ والتــي 
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وهنـا قسـم تستلزم معالجة صوتية ومعرفة لغوية وخبرة حياتيـة تتعلـق بموضـوع الـنص المسـموع. 
 لتنمية مهارة السماع إلى قسمين: المؤلم الأنشطة الدراسية 

 أنصطة ما  بل سما  النص )فعاليت هاى  بل از صنيدن متن :  -أ
وتهــدف إلــى تنشــي؛ الخبــرات الســابقة لــدى الدارســين والمتعلقــة بموضــوع الــنص المســموع. 

 ويتم ذلك عن طريق ما يلي: 
إعداد المعلم لنص مكتوب حول النص المطلوب سماعه، ويطلب من الدارسـين قراءتـه  -

 والتعرف على ما فيه  نشاط خاص بالدارسين بالمستويات المتقدمة(.
أن يُخمنــوا مــا هــو الــنصم ومــا هــي الموضــوعات التــي ســيتناولها يطلــب مــن الدارســين  -

 استنادًا على عنوان النص. 
يُعـــد المعلـــم صـــورة حـــول موضـــوع الـــنص، ويطلـــب مـــن الدارســـين شـــرحها أو تفســـيرها  -

  نشاط خاص بالدارسين الجدد(.
ـــنص،  - ـــب مـــنهم قراءتهـــا قبـــل الســـماع لل ـــنص ويطل يُعـــد مجموعـــة مـــن الأســـئلة حـــول ال

 ا الإجابة عليها، ومن ثم يسألهم عن وجهة نظرهم حول عنوان النص المسموع.  ويُخمنو 
وممن الممكن أن تحمل الأنشطة السابقة في طياتها أنشطة لغوية أخرى مثل قيـام المعلـم 

 فاب الجديدة التي لا يعرفونها.  بتعليم الدارسين بالأل

پـس از صنيدن متن يـا  أنصطة تتم أثناء سما  النص أو بعده )فعاليت هاى زمان -ب
 :آن 

وقسمها المؤلفين إلى نوعين: أحـدهما: تتعلـق بالمفـاهيم العامـة للـنص دون أن يطلـب مـن 
الدارســـين بـــأن يفهمـــوا ألفـــاب الـــنص أو بنيتـــه. والأخـــرى: تتعلـــق بالنقـــاط والمفـــاهيم الدقيقـــة فـــي 

    النص. 
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 گفتار تاسعاا: مهار  الحوار )مهارت 
مــع امخــرين فــي   35)قــدرة لغويــة تمكنــه مــن التحــدث والتواصــل يقــول المؤلــم إن للإنســان

نمــا  مواقــم كثيــرة؛ إلا أننــا لا يمكننــا تقيــيم قدرتــه اللغويــة تلــك مــن خــلال القــراءة والكتابــة فقــ؛، وا 
من خلال الحـوار أيضًـا، والـذي يلجـأ إليـه للتعبيـر عمـا بداخلـه للآخـرين. ولا يتوقـم الأمـر  فـي 

؛ بــل ينبغــي عليــه أن يــدرك الحـوار عنــد حــد معرفــة الــدارس بالألفــاب والبنــى النحويـة للغــة الثانيــة
السمات العامة لإجراء الحـوار والسـلوكيات الاجتماعيـة المـؤثرة عليـه؛ والتـي تختلـم بـالطبع مـن 
مجتمــــع مخــــر ممــــا قــــد يــــؤدي تجاهلهــــا لحالــــة مــــن ســــوء الفهــــم. علــــى ســــبيل المثــــال: المكانــــة 

بــين حــوار  الاجتماعيــة بــين طرفــي الحــوار تــؤثر بشــكل بــال  علــى عمليــة الحــوار؛ فهنــاك فــارق 
طــالبين مــع بعضـــهما، وحــوار طالــب مـــع معلــم، وحــوار عامـــل مــع مــدير هكـــذا. ومــن ثــم يـــرى 
المؤلم بـأن مهـارة الحـوار تواجـه مشـاكل كثيـرة أهمهـا أنـه مـن الضـروري المحافظـة علـى رسـالة 
الحــوار وخلــق الاتصــال فــي آن واحــد، وهــو أمــر لــيس باليســير حتــى علــى أبنــاء اللغــة الفارســية 

ى سبيل المثال عندما يرغب شخصًا في اقترا  مـال مـن أحـد البنـوك؛ فهـو مطالـب نفسهم. عل
أثناء حواره القصير مع مدير البنك بأن يوضح مضمون رسالته خلال هذا الوقت مراعيًا مداب 
التواصــل مــع هــذا المــدير.  وبالتــالي يــرى المؤلــم أن لمهــارة الحــوار ســمات ينبغــي علــى دارس 

درب عليها؛ ومن بينها مراعاة الدور عند الحديث، واستخدام محدود للجمل الفارسية معرفتها والت
المجهولة بالمقارنة بمهارة الكتابة، واستخدام جمل ناقصة، ومراعاة اسـتخدام بنيـة نحويـة واحـدة، 
واســتخدام المكــث فــي الكــلام ممــا يــؤدي إلــى اســتمرار الحــوار، واســتخدام ألفــاب تشــجع الطــرف 

 آهـا(. هـذا إلـى جانـب إطـلاع  -قطعًـا( - البتـه -أعـرف( – مـى دانـم  امخر على الحوار مثـل

                                                 
المؤلــم بتوضــيح الفــارق بــين عمليــة الحــوار  گفــت وگــو( وعمليــة التحــدث  ســخن گفــتن(. فالتحــدث  قــام - 35

عبـارة عــن إلقـاء خطــاب أو بيـان حكــومي يتضــمن العديـد مــن المعلومـات وينصــت السـامع لــذلك الخطــاب أو 
تحـدث البيان دون أي تفاعل لحظي؛ فـي حـين أن الحـوار يـرتب؛ فيـه الحـديث والسـماع فـي آن واحـد، حيـث ي

 أحد الطرفين وينصت امخر ليجيب عليه في ذات الوقت.     
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والتـــي أوردهـــا  -منـــذ بـــدء تعلمـــه للغـــة الثانيـــة -دارس الفارســـية علـــى المعـــايير الثلاثـــة للحـــوار 
 المؤلم على النحو التالي: 

أن يـــدرك الـــدارس بأنـــه مـــن الضـــروري أن يبـــدأ أحـــد الطـــرفين بـــالحوار، بينمـــا ينصـــت  -أ
 ر له ليجيب عليه. الطرف امخ

ضـــــرورة أن يســـــعى أحـــــد طرفـــــي الحـــــوار لاســـــتمراره، وهـــــذا الأمـــــر مـــــرتب؛ بالمكانـــــة  -ب
الاجتماعيــة لطرفــي الحــوار، وكيــم يمــنح كــل طــرف مجــال الحــوار للآخــر حتــى يبــدأ 

 كلامه ويحافو على استمراريته. 
 أن يعرف كيم ينتهي الحوار.  - 

ينبغــي أن توضــع فــي الاعتبــار، وهــي  إضــافة لمــا ســبق أشــار المؤلــم إلــى نقطــة أخــرى 
الحـوار وتنوعهـا وارتباطهـا بثقافـات وعـادات كـل مجتمـع لغـوي، والتـي يـتم   36)اختلاف نصوص

تحديــدها وفقًــا للظــاهرة أو الحادثــة التــي يتناولهــا، ومــن هــم طرفــي الحــوار فيهــام ومــا دور اللغــة 
 المستخدمة فيهام

   الأنصطة الدراسية لتنمية مهار  الحوار  
الاعتمـاد  -عند تعلم اللغة الفارسـية -يرى المؤلم بأنه من الضروري لتنمية مهارة الحوار

على أنشطة تهدف إلى خلـق الاتصـال ولـيس لتعلـيم بنـاء الألفـاب والبنـي النحويـة فقـ؛ كمـا كـان 
 متبع قبل ذلك. من هذه الأنشطة ما يلي:

حـوار عـن معـايير الرضـا من الأمور المطلوبة لخلق الاتصال هي أن يعبر أطراف ال -1
 -فـي البدايـة -لديهم تجاه أي أمـر يقومـون بـه. وللتـدرب علـى هـذه المهـارة يقـوم المعلـم

بتقسيم الدارسين وفقًا لعددهم إلى أراع مجموعات أو ثمانية؛ ويطلب مـن كـل مجموعـة 
بــأن تقــرر مــا هــو أفضــل عمــل بالنســبة لهــام وبعــد ذلــك تتنــاقش كــل مجموعــة مــع أفــراد 

                                                 
يُعرف النص على أنـه مجموعـة مـن الألفـاب والعبـارات والجمـل تسـتخدم لتوضـيح هـدف اجتمـاعي محـدد،  - 36

 ويتم عرضه في شكل مكتوب أو مقال من قبل شخص أو مجموعة من الأشخاص.  
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الأخرى حول مـا قررتـه، وبالتـالي ينشـغل كـل المجموعـات فـي البحـث إلـى  المجموعات
أن يختــاروا أفضــل عمــل. بــالطبع ســيطرحون خــلال مناقشــاتهم مجموعــة مــن الأســئلة، 
والتــــي مــــن بينهــــا أســــئلة تتنــــاول شــــرح تفصــــيلي لماهيــــة هــــذا العمــــل، ومعــــدل الراتــــب، 

ات، وغيرهـا؛ وهـي بـالطبع وساعات العمل، والمسـافة بـين محـل العمـل والمنـزل والإجـاز 
 أسئلة تساهم في سهولة خلق الاتصال مع امخرين. 

أثناء الحوار ينبغي أن ينصت أحـد طرفـي الحـوار  للآخـر بدقـة حتـى يـدرك مـا يقولـه  -2
لا ســتحدث مشــكلة فــي الفهــم وبالتــالي يضــطر المتحــدث لشــرح مــا  الطــرف المقابــل، وا 

مستمع. وللتـدرب علـى هـذا الأمـر يقـوم يدور في ذهنه مرة أخرى حتى يدركه الطرف ال
أحد الدارسين بشرح فكرة ما تدور في ذهنه كان يتحدث عن مدينة ما بأبنيتهـا الإداريـة 
ومتنزهاتها ومساجدها وغيره، وفي المقابل ينصت السامع لمـا يقولـه ثـم يدونـه كتابـة أو 

 يقوم برسم ما سمعه كتأكيد منه على إداركه لما قاله المتحدث.
الأســـس المهمـــة فـــي خلـــق الاتصـــال عـــن طريـــق الحـــوار اهتمـــام طرفـــي الحـــوار مـــن  -3

للوصول إلى حقيقة واقعية يقبلها كل منهم عبـر المعلومـات التـي تناولوهـا فـي حـوارهم. 
كأن يوصل أحدهم المعلومة التي لديه للآخر؛ وللتـدرب علـى هـذه المهـارة نقـوم بتقسـيم 

مسبقًا عليهم، ثم نطلب من كل مجموعة  الدارسين لمجموعتين؛ ونقسم الحوار المسجل
بــان تنصــت للجــزء الخــاص بهــا، ونطلــب مــنهم بعــدها بــأن يكملــوا المعلومــات لبعضــهم 

 بعد سماعهم للنص المسجل.
للمكانــة الاجتماعيــة والــدور الــذي يقــوم بــه طرفــي الحــوار فــي المجتمــع أثــر مهــم فــي  -4

. ومـن الممكـن أن نتـدرب علـى عملية الحوار، ومن الضروري مراعاة ذلك أثناء الحوار
ذلك في قاعة الدرس، بأن نعلم الدارسين كيفية استخدام اللغة لتوضيح آرائهـم وأفكـارهم 

 والدفاع عنها، وطريقة التعامل مع امخر حسب مكانته الاجتماعية، 
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للحوار الزوجي دور مهم في عملية الحوار؛ ومن ثم ينبغي على أن المعلم بأن يجبر  -5
ي قاعة الدرس على إجراء مثل هذا النوع من الحوار سـواء كـان بـين الأفـراد الدارسين ف

 أو المجموعات الأمر الذي يسهم في فهم ما يقوله الطرف امخر بسهولة.
مـــن الضـــروري أن يـــدرب الدارســـين علـــى مراعـــاة الســـلوك الاجتمـــاعي عنـــد اســـتخدام  -6

عنـدما يـدخل إلـى متجـر لا  مهارة الحوار خـلال التعـاملات اليوميـة. علـى سـبيل المثـال
نما يسـتخدم  ما سعر هذام( -:قدر استميسأل عن السعر مباشرة بقوله  قيمت اين  وا 

ىـين قيمـت ألفاظًا وعبارات تدل على الذوق في التعامل كـأن يقـول  ببخشـين مـى شـه ب
   لو سمحت ممكن تقول لي ما سعرهام(.  -:قدرهماين 

 گارش عاصراا: مهار  الكتابة )مهارت ن

أشـــار المؤلـــم إلـــى أن الكتابـــة تســـتخدم لأهـــداف متنوعـــة منهـــا: كتابـــة رســـالة تليفـــون، أو 
رســــائل ل صــــدقاء والإدارات، أو كتابــــة فــــاتورة البيــــع أو الشــــراء، والــــدعوات، وبطاقــــات التهنئــــة 
وغيرها. حيث نبدأ تعليم الدارس كتابة حروف اللغة الفارسية بعد أن يكتسب القدرة على التفريق 

الدارسـين مـن أبنـاء اللغـات  -أيضًـا–واتها اللغوية؛ وفي هذه الحالـة نضـع فـي الاعتبـار بين أص
اللاتينيــة حيـــث ينبغــي تـــدريبهم علـــى كيفيــة تعـــديل اتجـــاه الكتابــة لـــديهم ليبـــدأوا مــن اليمـــين إلـــى 
اليســـار علـــى العكـــس مـــن لغـــاتهم. وهنـــا يـــرى المؤلـــم أنـــه لـــيس مـــن الضـــروري مراعـــاة ترتيـــب 

رب على كتابتها؛ بل يمكنـه اختيـار حرفـان متشـابهان فـي الكتابـة ويـتم تـدريب الحروف عند التد
الدارســين علــى ذلــك وهكــذا. بعــدها يبــدأ تعليمــه كتابــة القطعــة الصــغيرة، وفيهــا يســتخدم الــدارس 
الألفــاب والعبــارات التــي تعملهــا مــن مهــارات الســماع والحــوار والقــراءة؛ ثــم يطلــب مــنهم بعــد ذلــك 

ة مع تغيير بعـ  البنـى النحويـة، وتغييـر زمـن الأفعـال، والضـمائر المسـتخدمة إعادة كتابة الفقر 
 بها.   
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كما يرى بأن الكتابة من أصعب المهارات اللغوية والتي يكتسبها أبناء اللغـة الفارسـية بعـد 
اكتسابهم للمهارات اللغوية الأخرى. وبالتالي ينبغي أن يدرب الدارسين علـى الأمـور التـي تيسـر 

م هذه المهارة، وكيم يمكنه عـر  مفـاهيم نـص مـا بشـكل منطقـي متتـاليم، ومـا هـي عليهم فه
قواعـــد كتابـــة القطعـــةم، وكيـــم يمكنـــه راـــ؛ مفـــاهيم الجمـــل ببعضـــها الـــبع  عـــن طريـــق أدوات 
الرا؛م، وكيفية اختيار الألفاب المناسبة للنص والمخاطبم، وكيم يمكنه نقل الرسالة مستخدمًا 

وكيم يمكنه التنسيق بين فقـرات القطعـةم ومـا هـي علامـات التـرقيمم  أقل عدد ل لفاب والجملم
  من حيث بنية الكلمة والجملة(.  بقواعد اللغة -بالطبع -هذا إلى جانب إلمامه

 تعليم المهارات في و ت واحد )آموزش همزمان مهارت ها 

أن تناول المؤلم الحـديث عـن تعلـيم المهـارات اللغويـة كـل علـى حـده، أشـار فـي هـذا  بعد
الجــزء إلــى إمكانيــة تعلــيم هــذه المهــارات فــي وقــت واحــد. وذلــك عــن طريــق قيــام المعلــم بإعــداد 
 أنشطة تعليمية مرتبطة بالواقع الاجتماعي وتلبي احتياجات الدارسين؛ والتي ذكر منها ما يلي: 

م مهارة القراءة يقوم المعلم بإثارة الجانب البحثي لـدى دارسـي الفارسـية، وهـو أثناء تعل -1
ما سيدراهم على السـماع والتحـدث فـي ذات الوقـت، خاصـة مـع تحـدثهم وتشـاورهم مـع 
بعضهم البع  للوصول إلى ما يلبي طلبات الجانب البحثي  لـديهم. بـأن يقـوم المعلـم 

ب مـن الدارسـين قراءتـه والإجابـة علـى بعر  نص يحمل رسالة أو قضية معينـة ويطلـ
 مجموعة من الأسئلة تتضمن الحدث والرسالة التي ينقلها النص، وما رؤيتهم لها. 

ــاة اليوميــة لأبنــاء الفارســية، ومــن  -2 ــم بإعــداد شــري؛ فيــديو يتحــدث عــن الحي يقــوم المعل
ن. وهنــا مــن خلالــه يُعــرف الدارســين علــى العــادات والتقاليــد والجوانــب الثقافيــة للإيــرانيي

مجموعــة مــن الأســئلة علــى الطــلاب  -قبــل عــر  الفيــديو -الممكــن أن يطــرح المعلــم
تتعلــق بمحتــوى الفيــديو، مثــل مــا هــي الوظيفــةم والمكانــة الاجتماعيــة ل شــخاصم ومــا 
هــــي أكثــــر عــــادات الإيــــرانيين انتشــــارًام ثــــم يطلــــب مــــنهم أثنــــاء عــــر  الفيــــديو تــــدوين 
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م موضــحًا العــادات والتقاليــد التــي لــم تكــن واضــحة ملاحظــاتهم؛ ومــن ثــم مناقشــتها معهــ
 لهم. وهو بذلك الأمر يدراهم على العديد من المهارات  السماع والحوار والكتابة(. 

مــــن الممكــــن أن يقــــوم المعلــــم باختيــــار أجــــزاء مــــن الصــــحم والمجــــلات اليوميــــة أو  -3
ثـم يطلـب مـن  نصوص من الكتب المتنوعة، أو يطلب من الدارسين القيام بهذا الأمر.

ـــزملائهم، ومـــن الممكـــن  -فـــي هـــذه الحالـــة -مجموعـــة مـــنهم قراءتهـــا وشـــرح محتواهـــا ل
الاستعانة بالجداول والصور لتوضيح محتـوى هـذه الأوراق بشـكل أفضـل. وفـي المقابـل 
يقوم بقية الدارسين بكتابة ملاحظاتهم علـى مـا سـمعوه وعـر  مـا صـعب علـيهم فهمـه 

الي نلاحــو اســتخدام معظــم المهــارات فــي تنفيــذ هــذا علــى المعلــم ليوضــحه لهــم. وبالتــ
 التدريب. 

ــــيم الدارســــين  - المحاكــــاة -4 شــــبيه ســــازى( وهــــي مــــن الأنشــــطة الدراســــية الأخــــرى لتعل
المهارات في وقت واحد. حيث يطلـب مـن الدارسـين تمثيـل إحـدى الظـواهر الاجتماعيـة 

سـرة، ويوضـح كـل مـنهم الفعلية في نشاط جماعي. ويطلـب مـنهم القيـام بـأدوار أفـراد الأ
الــدور الــذي يقــوم بــه ومــدى مســاهمته فــي حيــاة الأســرة اليوميــة، ثــم يتبــادلون وجهــات 

 النظر حولها. 
ممــا ســبق نلاحــو أن هــذه الأنشــطة تســاهم فــي تــدريب الدارســين علــى كافــة المهــارات فــي 

 وقت واحد، والتي يمرون من خلالها بثلاث مراحل للتدرب على النحو التالي: 
ــى:ال - ــة الأول يطــرح المعلــم الموضــوعات عــن طريــق الكتابــة أو شــري؛ الفيــديو أو  مرحل

الأســئلة ويحــدد الدارســون موقعهــا ومــن ثــم يتعرفــون علــى الألفــاب والعبــارات الموجــودة 
 بها. 

يؤدي الدارسون أو مجموعة مـنهم الأدوار المتعلقـة بنشـاط اجتمـاعي،  المرحلة الثانية: -
 ارسين ما يقومون به ويدونوا ملاحظاتهم. الد ويراقب المعلم وبقية



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 2022 يوليو-23العدد                                                                       70                                                                                مجلة كلية اللغات والترجمة    

المشــاكل الأكثــر  -مــن خــلال ملاحظــاتهم -يوضــح المعلــم للدارســين المرحلــة الثالثــة: -
 يتبادل معهم وجهات النظر حولها. شيوعًا المتعلقة بموضوع الدرس؛ ثم 

          37)مكانة الألفان في تعليم اللغة الثانية 
اعتبر المؤلم أن تعلم الألفاب من أهم الأجزاء في مراحـل تعلـيم اللغـة الثانيـة، وينبغـي أن 
تركز عليها كتب تعليم اللغة بقـدر تركيزهـا علـى تعلـم البنـى النحويـة. كمـا يـرف  تعليمهـا بعيـدًا 
عن النص مدللًا على ذلك بأن اللغـة مـن غيـر نـص، وبعيـدًا عـن الألفـاب لا معنـى لهـا. واقتـرح 

 أن تكون هناك مجموعة من الأنشطة يمكن الاستعانة بها عند تعليم الألفاب: ب
تعليم الدارسـين علـى كيفيـة تحديـد عناصـر الألفـاب وجـذورها؛ والتـي تعـد مـن أهـم مـن  -1

 المهارات التي تساعده على القراءة الجيدة والتعرف على الألفاب الغريبة. 
 ات والجداول. تعليم الألفاب عن طريق الصور والتصميم -2
تعلـــيم الألفــــاب عـــن طريــــق العلامــــات الوصـــفية  نشــــانه هــــاى وصـــفى( ومــــن بينهــــا:  -3

 الأقواس والهوامش والألفاب المترادفة والمتضادة. 
تعليم الألفاب عن طريق العلامات الضمنية  نشانه هـاى ضـمنى(: وهـي علامـات لا  -4

 وضح معنى لفظة ما. تجتمع عادة في جملة واحدة، مثل ذكر المعلم مثالُا لي
                                                 

بتعلــيم اللفظــة نظــرًا لأن المــنهج المتبــع فــي تعلــيم اللغــة  -قــديمًا -يــرى المؤلــم بأنــه لــم يكــن هنــاك اهتمــام - 37
الثانية في ذلك الوقت كان المنهج السماعي الحواري، والذي انصب جُل اهتمامـه علـى تعلـيم النمـاذ  والبنـى 

مفاهيم الثقافية. ولعل ذلك ما يؤكد القـول بـأن النحوية في الوقت الذي تلعب فيه الألفاب دورًا مهمًا في نقل ال
 -الهالــة الثقافيــة للعديــد مــن الألفــاب تــنعكس فــي أشــكال متنوعــة. علــى ســبيل المثــال عنــد ســماع اللفظــة "نــان

يكـــون لـــدى أعضـــاء المجتمعـــات اللغوبـــة  -نـــوع مـــن الطعـــام يـــتم إعـــداده مـــن خلـــ؛ الـــدقيق بالمـــاء  -الخُبـــز"
خبــز  وشـــكله لأن طريقـــة إعــداده فـــي كــل مجتمـــع لغــوي تـــتم وفقـــا لأذواق تصــورات مختلفـــة حــول مكونـــات ال

وتقاليـــد هـــذا المجتمـــع. وبالتـــالي نقـــول إن للفظـــة معنيـــين أحـــدهما يتعلـــق بـــالمعنى الحرفـــي أو الظـــاهري لهـــا، 
وامخـر يتعلـق بـالمعنى الثقــافي الخـاص بهـا. ولعـل ذلــك مـا يؤكـد مكانـة الألفــاب عنـد تعلـيم اللغـات الأجنبيــة. 

مزيـــد ينظـــر: رويـــا لطـــافتى، فاطمـــه جعفـــرى: جايىـــاه فرهنىـــى كلمـــه در آمـــوزش زاـــان، پژوهشـــنامه علـــوم لل
 .   74- 72م، صص2008ه.ش 1386، زمستان 56انسانى، شماره 
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تعليم الألفاب عن طريق العلامات العامة  نشانه هـاى عمـومى(: ومـن خلالهـا يمكـن  -5
للـــدارس تخمـــين الحقـــل الـــدلالي ل لفـــاب المجهولـــة لديـــه، وذلـــك عـــن طريـــق البحـــث أو 

 وجود عناصر أخرى في الجملة مثل القيد والفعل والاسم. 
ياقية  نشـــانه هـــاى بـــافتى(: وفيهـــا يســـتدعي تعلـــيم الألفـــاب عـــن طريـــق العلامـــات الســـ -6

الدارس عبر ذاكرته اللغوية ما يعينه على تعلم الألفاب الجديدة وتخمـين معناهـا. وذلـك 
 عن طريق المعلومات الموجود بجوار اللفظة. 

ژه(: بــأن نعلــم الدارســين كيفيــة بنــاء الألفــاب عــن تعلــيم طريــق بنــاء اللفظــة  ســاختن وا -7
 –نوشت  -نويسنده -إلى جذر اللفظة: نويس ق واللواحق المختلفةالسوابإضافة طريق 
 نوشته. 

 تعليم البنى النحوية )آموزش ساختارهاى دستورى  

اسـتكمالًا لمــا ســبق ذكــر المؤلــم فــي هــذا الجــزء بأنــه لا يمكننــا تعلــيم البنــى النحويــة بعيــدًا 
عــن الـــنص، ودون راطهمـــا بـــبع  لأن ذلـــك يتعـــار  مــع ماهيـــة اللغـــة وقواعـــدها التـــي تتمتـــع 
بتركيبة خاصة بها. ومن هنا ينبغي على دارس الفارسية أن يعرف جيدًا القواعـد الحاكمـة للبنـى 

ا؛ وأن يضــع فــي اعتبــاره الفــارق بينــه واــين أبنــاء اللغــة الفارســية خاصــة مــع اخــتلاف النحويــة بهــ
القواعــد الحاكمــة للغتــه الأم مــع قواعــد اللغــة الفارســية. واقتــرح المؤلــم مجموعــة مــن الاقتراحــات 

 ينبغي الأخذ بها عند تعليم البنى النحوية: 
يـة قابلـة للفهـم ويسـتطيع الـدارس ضرورة أن تكون التـدريبات الدراسـية لـتعلم البنـى النحو  -

 التفاعل معها بسهولة. 
ضرورة الاهتمام بوجود نظام معالجة للغة الثانية فـي ذهـن الـدارس، وكلمـا زاد اهتمامـه  -

 بذلك  عن طريق حاستي السمع والبصر( كلما يسر أمر تعلمه للبنى النحوية.  
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ثبــات المعلومـات فــي ذهنــه ضـرورة تجنبــه للعوامـل النفســية التــي تقـم حجــر عثـرة أمــام  -
 مثل: التشويش ورؤيته للغة الثانية وغيرها. 

في ضرورة تعليم البنى النحوية وفقا لترتيب تم تحديده مسبقًا ولا ينبغي أن يؤثر التعليم  -
 قاعة الدرس على هذا الترتيب. 

   38)گ حادي عصر: تعليم الثقافة )آموزش فرهن

عرف المؤلم الثقافة بأنها عادات وتقاليد وسلوكيات الحياة اليومية ل شخاص وعلاقـاتهم 
ببع  وقيمهم الاجتماعية ومعتقداتهم وآدابهم وحضارتهم وآثارهم وكل مـا يفخـرون بـه. وعنـدما 
ــــيم العــــادات والتقاليــــد والســــلوكيات  ــــيم الثقافــــة الفارســــية فإننــــا نقصــــد بــــذلك تعل نتحــــدث عــــن تعل

ية المشتركة داخل إيران. أي ما يتميز به الإيرانيون عن غيرهم مـن الشـعوب. وهـم مـا الاجتماع
نقسمه إلى قسمين: القسم الأول: خاص بامثار والحضارات القديمـة والتـي وجـدت فـي الماضـي 
ولا تــزال باقيــة ونفتخــر بهــا حتــى امن؛ وتشــمل النقــوش الأثريــة والجــداريات والتحــم المعماريــة 

كل الميراث الثقافي للمجتمع الفارسي. ومثل هذا النوع من الثقافات لا يؤثر على وغيرها مما يش
العلاقــات داخــل المجتمــع ولا نهــتم بتدريســها عنــد تعلــيم اللغــة الفارســية.  والقســم الثــاني: يشــمل 
العادات والتقاليد وسلوكيات الحياة اليومية داخل المجتمع اللغوي الفارسي حاليًـا. وهـو مـا يـؤدي 

 الاهتمام به إلى مشاكل في الفهم وا عاقة لعملية التواصل. وهو بدوره نقسمه إلى قسمين: عدم 

                                                 
شغلت قضية تعليم الثقافة للدارسين عبر تعلمهم للغة الأجنبية  الثانية اهتمـام الكثيـر مـن البـاحثين، والـذين  -38

وجهتي نظر مختلفة. الأولى: ترى بأنه من الضروري أن يتم تعليم اللغة الأجنبية وفقًا للعادات تناولوها عبر 
والقـــيم الثقافيـــة والاجتماعيـــة لأبنـــاء مجتمـــع هـــذه اللغـــة حتـــى نـــتمكن مـــن زيـــادة عـــدد المتحـــدثين بهـــا المحبـــين 

ن يــتم بمنــأى وبشــكل مســتقل عــن لثقافتهــا والمطلعــين عليهــا. والثانيــة: تــرى بــأن تعلــيم اللغــة الأجنبيــة ينبغــي أ
 -الجنسية والسياق الثقافي والاجتماعي لأبناء مجتمع هذه اللغة؛ لأن المقصود من عمليـة تعلـيم اللغـة الثانيـة

هـو بنـاء جيـل يتحـدث بلغتـين ولـيس بثقـافتين. ينظـر: فرزانـه تـا  آبـادى، فـردوس آقـا گـل  -من وجهة نظرهم
الش هــاى تــدريس فرهنــگ، پــژوهش هــاى زاانشــناختى در زاــان زاده: آمــوزش زاــان هــاى خــارجى در پرتــو :ــ

  .38ه.ش، ص1390، بهار وتابستان 1، شماره 1هاى خارجى، دوره 
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عادات وتقاليـد الشـعب الإيرانـي المتنوعـة والموجـودة فـي العديـد مـن الأمـاكن والمواقـم  -أ
الاجتماعيـــة. مثـــل: ســـلوكياتهم وآدابهـــم عنـــد تنـــاول الطعـــام، وتبـــادل الزيـــارات، ومراســـم 

 غيرها. الزوا  والعزاء و 
عادات وتقاليد حيـاتهم اليوميـة الخاصـة وتشـمل: سـلوكيات وآداب تعامـل الأشـخاص  -ب

مــع بعضــهم، وتعامــل امبــاء مــع الأبنــاء والعكــس، وآداب التقــدير والاحتــرام ل صــدقاء 
وحتــى الغراــاء، وغيرهــا مــن الســلوكيات التــي تختلــم مــن مجتمــع مخــر، مثــل نظــرات 

 المجتمعــــاتانــــب فــــي مجتمعنــــا والتــــي تختلــــم عــــن وتعامــــل الرجــــال مــــع النســــاء الأج
بهـــا وتجاهلهـــا إلـــى ســـوء فـــي الفهـــم وعـــدم  الاطـــلاعالغرايـــة. وكلهـــا أمـــور يـــؤدي عـــدم 

 التواصل الجيد. 
 
 لماذا نعلم ال وانب الثقافية عند تعليم اللغة الثانية؟  -

بـــل  تحـــت هـــذا الســـؤال يـــرى المؤلـــم أن المعرفـــة اللغويـــة ليســـت كافيـــة لعمليـــة التواصـــل؛
ــاة والجوانــب الثقافيــة  والاطــلاعيحتــا  الشــخص إلــى خبــرات ســابقة  علــى تجــارب وخبــرات الحي

جراء حوار بناء. فالجوانب الثقافية من وجهة  والاجتماعية للآخر حتى يمكننا التواصل الفعال وا 
نما تحتـا  لمزيـد مـن الـتعلم والاحتكـاك مـع  نظر المؤلم ليست مهارة يمكن اكتسابها بسهولة، وا 
أبنــاء الفارســية حتــى يــتمكن دارس الفارســية مــن أن يتواصــل بشــكل ســليم وجيــد دون الوقــوع فــي 
الأخطــاء. وبالتــالي يتحــتم عليــه معرفــة الأســس والجوانــب الثقافيــة والاجتماعيــة لعــادات وتقاليــد 
الشــعب الإيرانــي، ويكــون علــى درايــة جيــدة بحســن اختيــار الألفــاب والعبــارات المناســبة للمواقــم 

 ماعية المختلفة لمجتمع اللغة الثانية، والتي تتماشى مع معتقداتهم وآدابهم.الاجت
 وانب الثقافية لدارسي الفارسية؟ كيفية تعليم ال  -

 تحت هذا السؤال قسم المؤلم مجتمع دارسي الفارسية الناطقين بغيرها إلى فريقين: 
 أحدهما يعيش بداخل إيران، ويتعلم الفارسية كلغة ثانية.  -
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 وامخر: يعيش بخار  إيران ويتعلم الفارسية كلغة أجنبية.  -
وفيمــا يخــص الفريــق الأول يقــول المؤلــم إن الحيــاة فــي مجتمــع أبنــاء الفارســية لا تكفــي 

نمــا تحتــا   والاطــلاعدارســيها لــتعلم الجوانــب الثقافيــة لهــا  علــى عــادات وتقاليــد هــذا المجتمــع؛ وا 
إلى من يعلمهم هـذه الجوانـب، وهـذا هـو دور المعلـم الـذي يبحـث عـن أفضـل الأنشـطة الدراسـية 
لتعلــيم هــذه الثقافــات للنــاطقين بغيــر الفارســية المقيمــين بــإيران. ويــرى المؤلــم أن أفضــل نشــاط 

تبرهــا أفضــل الوســائل؛ والتــي ينبغــي علــى مشــاهده و دقــت(. إذ يع -لــذلك هــو  المشــاهدة والدقــة
أن يشــاهد ويــدقق باســتمرار فــي ســلوكيات وعــادات وتقاليــد  -وفقًــا لهــذا النشــاط -دارس الفارســية

الإيرانيين حوله في مواقفهم الحياتية المختلفة؛ وأن يحدد الفارق بين هـذه السـلوكيات وسـلوكيات 
ردي أم جماعيم على سبيل المثال: عند مجتمعه ويميز بينهم؛ ومن ثم يحدد هل هذا السلوك ف

أداء الاحترام للآخر ما هي الألفاب والتعبيرات المستخدمة لذلكم وبالطبع يضع في اعتباره عند 
المشاهدة والدقة مجموعة من العوامل منها: جنس طرفي الحوار، وعمرهم، والتشابه والاخـتلاف 

هم فـي المكانـة كـزملاء دراسـة أو غراـاء في المكانة الاجتماعية لكل منهم، ومـدى قـراهم أو بعـد
أو زمــلاء عمــل أو عامــل ومــدير وغيــره، وكــذلك الهــدف مــن هــذا الســلوك الاجتمــاعي هــل هــو 
يخــص البيــع والشــراء مــثلا، أم طلــب قــر ، أم ...، والموقــع الفيزيــائي لهــذا الســلوك  الجامعــة، 

 المنزل، السوق، المصنع، وغيره(. 
المقيمـين خـار  إيـران؛ يقـوم المعلـم بعـر  فيـديوهات أو أما فيمـا يخـص دارسـي الفارسـية 

شــــرائ؛ مســــجلة علــــى الدارســــين، أو يعــــد موضــــوعات للقــــراءة تتنــــاول جميعهــــا عــــادات وتقاليــــد 
ـــرانيين ويطلـــب مـــن الدارســـين تحديـــد أوجـــه الشـــبه  ـــة للإي ـــاة الاجتماعيـــة والثقافي وســـلوكيات الحي

 والاختلاف بين ثقافتهم وثقافة أبناء الفارسية. 
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 يم الثقافة عن طريق مهار  الحوارتعل -
ـــم عنـــد إعـــداد الأنشـــطة الدراســـية  بالإضـــافة لمـــا ســـبق يـــرى المؤلـــم بأنـــه ينبغـــي علـــى المعل
الخاصة بتعليم مهارة الحوار أن يضمنها الحديث عن الجوانب الثقافية والاجتماعية؛ ويتم ذلك عبر 

 طريقتين: 
تتعلــق باكتســاب الــدارس خبــرات حــول كيفيــة أداء : تضــمين الأنشــطة الدراســية أمــورًا الأولــى

 الطلب، والشكوى، وتقديم الاعتذار، والتعارف، وغيرها. 
: اســـتخدام عبـــارات وألفـــاب مناســبة للمواقـــم الاجتماعيـــة؛ مـــثلا عنـــد طلـــب شـــيء مـــا الثانيـــة

يختلــم الأمــر بــين الصــديق والغريــب والمســن والمــدير بســبب اخــتلاف المكانــة الاجتماعيــة ومــدى 
تقـــارب بــــين طرفـــي الحــــوار؛ ومـــن ثــــم ينبغـــي علــــى الـــدارس التعــــرف علـــى كافــــة هـــذه الأســــاليب ال

 لاستخدامها في الوقت المناسب. 
كما ينبغي على الدارس أن يتعرف على الاختلافات اللغوية بـين التعبيـرات المتشـابهة ومـدى 

گـر سـؤال ؤال داريـدم(، و ادلالتها؛ مثل الاخـتلاف بـين دلالـة السـؤالين المتشـابهين التـاليين:  آيـا سـ
فــالأول يبــين قــدرة المتحــدث علــى الإجابــة علــى الفــور إذا كــان لــدى  داشــتيد بــه دفتــرم رجــوع كنيــد(.

المستمع سؤال ما. في حين أن الثاني يدل على أن الوقت ليس وقت السؤال، وبالتالي من الممكـن 
 أن يأتي المستمع فيما بعد إلى مكتبه لعر  سؤاله عليه. 

 ة لدارسي الفارسية من دول مختلفةم الثقافتعلي -
أحيانًا يوجد بقاعة الدراسة دارسين من دول مختلفة، وهنا لم يغفل المؤلم أيضا هذه النقطة، 
والتي قال فيها إنه ليس من الضروري أن يكون المعلم على دراية بثقافات هؤلاء الدارسين جميعها؛ 

وثقافاتــه؛ لكــن مــا ينبغــي عليــه هــو أن يركــز فــي نقطــة فــالطبيعي أن لكــل مجتمــع عاداتــه وتقاليــده 
واحدة وهي كيم يمكن لهؤلاء الدارسين أن يكتسبوا عادات وتقاليد وثقافـات مجتمـع الفارسـية، ومـن 
ثم تصبح لهم القدرة على التواصل مع أبنائها. كمـا ينبغـي عليـه أن يركـز فـي الأسـباب التـي تـؤدي 

ة الفارســية حتــى يــتمكن مــن التغلــب علــى هــذه المشــاكل، إلــى ضــجرهم واســتيائهم مــن تعلــيمهم للغــ
 . ويحدد ما إذا كانت لها علاقة بالعادات والتقاليد أم بأمر آخر
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 لدارسة:نتائج ا

 من خلال تناولنا لمحتويات هذا الكتاب، توصلت الدراسة إلى ما يلي:
على خلاف ما يعتقد البع  تـرى الدراسـة بـأن عمليـة تعلـيم اللغـة الفارسـية للنـاطقين  -1

نمـا  بغيرها لا تتوقم عند حـد تعلـيم الأصـوات والألفـاب والبنـى النحويـة الخاصـة بهـا؛ وا 
 تشمل كذلك تعليم الصناعات الأدبية والجوانب الثقافية والاجتماعية وغيرها. 

هج والاســــتراتيجيات المتبعــــة فــــي تعلــــيم اللغــــة الفارســــية علــــى الــــرغم مــــن أهميــــة المــــن -2
للنــاطقين بغيرهــا؛ إلا أن الدراســة  تــرى بضــرورة أن يكــون المعلــم علــى إطــلاع ودرايــة 
واســعة بهــذه الاســتراتيجيات؛ فكلاهمــا مكمــل للآخــر؛ وبالتــالي لا تســتقيم عمليــة تعلــيم 

 اللغة الثانية إلا من خلال ذلك.
ــيم تــرى الدراســة بضــرورة  -3 الاعتمــاد علــى المنــاهج الوظيفيــة التواصــلية فــي عمليــة تعل

اللغة الفارسية للناطقين بغيرها، والتي تقـدم مـادة لغويـة تـرا؛ بـين تعلـيم القواعـد اللغويـة 
 وتوظيفها في الاستخدام الفعلي مما يلبي أهداف واحتياجات الدارسين.

ة الفارســية للنــاطقين بغيرهــا، ضــرورة مراعــاة العوامــل المــؤثرة علــى عمليــة تعلــيم اللغــ -4
والتــي تنقســم إلــى عوامــل وجدانيــة رئيســية تتعلــق بشخصــية الــدارس وعاطفتــه، وأخــرى 

 والاجتماعية والتعليمية.  بالمتغيرات المعرفيةفرعية تتعلق 
تؤكـــد الدراســـة علـــى أهميـــة مراعـــاة المحتـــوى التعليمـــي المقـــدم فـــي عمليـــة تعلـــيم اللغـــة  -5

رهــا، وتــرى بــأن إمكانيــة تقيــيم أو تغييــر هــذا المحتــوى ينبغــي أن الفارســية للنــاطقين بغي
تتوقم علـى أهـداف واحتياجـات الدارسـين وفقًـا لنـوعين مـن التقيـيم: تقيـيم خـارجي يهـتم 
بالشكل الظاهري للمحتوى ويوضح جوانب قوته وضعفه، وتقيـيم داخلـي يراعـي التنـاغم 

 الدارسين.  بين عناصره وأجزاءه ومدى تحقيقه لأهداف واحتياجات
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أولت الدراسة أهمية بالغة ل لفاب عند تعليم اللغة الفارسية للناطقين بغيرهـا، ومـن ثـم  -6
ترى بأن لا ينبغي تعليمها بعيدًا عن النص أو بعيـدًا عـن المفهـوم الثقـافي والاجتمـاعي 

 الذي تحمله. 
تم دون معرفــة تؤكــد الدراســة علــى أن التواصــل الفعــال باللغــة الفارســية لا يمكــن أن يــ -7

بالجوانـــب الثقافيـــة والاجتماعيـــة لأبنـــاء هـــذه اللغـــة؛ وهـــو مـــا يتطلـــب المزيـــد مـــن الـــتعلم 
بأبناء هذه اللغة حتـى يـتمكن دارسـوها النـاطقين  -إن سمح الأمر -والاحتكاك المباشر

 بغيرها من التواصل بها بشكل جيد وسليم دون الوقوع في الأخطاء. 
      

 مرا ع الدراسة
 :  العربيةالمرا ع والأبحا  أولًا

: فاعليـة طريقـة تـدريس قائمـة علـى بعـ  الاسـتراتيجيات المعرفيـة ومـا إدريس محمود راابعة -
وراء المعرفيــة فــي تحســين الاســتيعاب القرائــي وزيــادة التحصــيل الإملائــي لــدى متعلمــي اللغــة 
العرايــة النــاطقين بغيرهــا بجامعــة الملــك عبــد العزيــز، الســجل العلمــي للمــؤتمر الــدولي الثالــث، 

 م. 2019ه  مارس 1440ة الملك سعود، جمادى امخرة معهد اللغويات العراية، جامع
جــاك ســي ريتشــارد وآخــرون: معجــم لونجمــان لتعلــيم اللغــات وعلــم اللغــة التطبيقــي، نقلــه إلــى  -

العرايـــة محمـــود فهمـــي حجـــازي، ورشـــدي أحمــــد طعيمـــة، الشـــركة المصـــرية العالميـــة للنشــــر 
 م. 2007لونجمان، القاهرة، 

كامل الناقة: تعليم اللغـة اتصـاليًا بـين المنـاهج والاسـتراتيجيات، رشدي أحمد طعيمة، محمود  -
 م. 2006ه 1427إيسيسكو،  -منشورات المنظمة الإسلامية للتراية والعلوم والثقافة

ريبكا اكسفورد: استراتيجيات تعلم اللغة، ترجمة وتعريب السـيد محمـد دعـدور، مكتبـة الأنجلـو  -
 م.  1996القاهرة،  -المصرية

عبد الرحمن عبد العزيز العبدان، راشد عبد الرحمن الدويش: استراتيجيات تعلـم اللغـة العرايـة  -
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، عــدد خــاص 17بوصــفها لغــة ثانيــة، مجلــة جامعــة أم القــرى، الســنة الحاديــة عشــرة، العــدد 
 م.  1998ه 1419بالمناسبة المئوية لتأسيس المملكة العراية السعودية، 

مقاراــة لســانية تطبيقيــة، موقــع شــبكة الألوكــة،  -وتعلــم اللغــة العرايــةعبــد ف معــروف: تعلــيم  -
 م. 2018

علي علي أحمد شعبان: قراءات في علم اللغة التطبيقي، نشر جامعة الإمام محمد بن سعود  -
 ه. 1416الريا ،  -الإسلامية

لأورواـي محمد حقي جوتشين: منهج اللغة العراية للناطقين بغيرها حسـب الإطـار المرجعـي ا -
 -،  أكتـــوار2، العـــدد 44، عـــالم الفكـــر، المجلـــد A1-A2المشـــترك للغـــات علـــى المســـتويين 

 م(. 2015ديسمبر
العرايــة  -محمــد عايــد القضــاة، فاطمــة محمــد العمــري: أثــر اللغــة الأم فــي تعلــم اللغــة الثانيــة -

، 1، ملحـق42المجلـد للناطقين بغيرها أنموذجًا، مجلة دراسات العلوم الإنسانية والاجتماعية، 
 م.2015الأردن، 

مهدي مشكاة الدين: النظريـة اللغويـة بـين النشـاة والتطـور، ترجمـة حمـدي إبـراهيم حسـن، دار  -
 م. 2015ه  1436الريا ،  -جامعة الملك سعود للنشر

ه. دوجــــلاس. بــــراون: أســــس تعلــــيم اللغــــة وتعليمهــــا، ترجمــــة عبــــده الراجحــــي و علــــي علــــي  -
 م.  1994بيروت،  -ضة العراية للطباعة والنشرشعبان، دار النه

 نياا: المرا ع والأبحا  الفارسيةثا

گيرى وآموزش زاان، ترجمه تابان نقـاش فردوسـى، انتشـارات گلاس. براون: اصول يادچ. داا -
 ه.ش.1390فروزش، تهران، 

سـى ارتبـاط برر  -گيرى زاـان فارسـىامير رضا وكيلى فـرد، شـراره خـالقى زاده: راهبردهـاى يـاد -
گيرى راهبردها در ميان فارسى آموزان غيـر ايرانـى، فصـلنامه جسـتارهاى بين مليت با به كار 
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 ه.ش.  1393(، تابستان 18پى پيا 2، شماره 5زاانى، دوره 
ـــان خـــارجى، نشـــريه - ـــوم  ءدانشـــكده ءحســـين وثـــوقى: روش خوانـــدن در تـــدريس زا ادبيـــات وعل

 ه.ش.1371پائيز انسانى، 
گفتارى در آموزش زاان خارجى، نشريهء مدرس  -: شيوه شنيدارى  -------------- -

 ش. ه.1376، تابستان 3علوم انسانى، شماره 
داود مـــدنى: ارجـــاع در زاـــان فارســـى از منظـــر كلامـــى وشـــناختى، فصـــلنامه انديشـــه هـــاى  -

 ، بى تاري . 5ادبى، سال دوم از دوره جديد، شماره 
ژوهشـــى تـــاري  ادبيـــات پ: تـــأثير تـــداخل زاـــان مـــادرى در زاـــان دوم، مؤسســـه رزيتـــا عيلانـــى -

 ه.ش.1392كودكان، 
محــور" بــر درك مطلــب زاــان  -رضــا كلانتــرى، مهنــاز ســعيدى: تــأثير روش تــدريس "تكليــم -

، تابســــــــتان 6، شــــــــماره 2آمــــــــوزش و ارزشــــــــيابى  علــــــــوم ترايتــــــــى(، دوره  ءآمــــــــوزان، نشــــــــريه
 ه.ش.1388

ژوهشـــنامه علـــوم پىـــى كلمـــه در آمـــوزش زاـــان، ىـــاه فرهنطمـــه جعفـــرى: جايرويـــا لطـــافتى، فا -
 م. 2008ه.ش 1386، زمستان 56انسانى، شماره 

:نــد روش آمــوزش زاــان فارســى بــه غيــر فارســى زاانــان، گ تجــن: بررســى شــهين شــي  ســن -
 ه.ش.1393اه ترايت مدرس، اسفند ى، دانش1نخستين همايش آموزش زاان فارسى، دوره 

زاان فارسى به قزاق ها بر گيرى سين غلامحسين زاده، فريضه اخمتوا: آموزش و يادغلامح -
، 7ژوهش هــاى زاــان و ادبيــات فارســى، دوره پــاســاس شــباهت وتفــاوت هــاى زاــانى، همــايش 

 ه.ش. 1392
:ــالش هــاى پرتــو در گــل زاده: آمــوزش زاــان هــاى خــارجى فرزانــه تــا  آبــادى، فــردوس آقــا  -

 بهار و تابستان، 1شماره اى زاانشناختى در زاان هاى خارجى، ژوهش هپگ، تدريس فرهن
 ه.ش. 1390
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گسـترش مهــارت هـاى آمــوزش زاـان دوم  تئــورى وعملـى(، ترجمــه محمـود نــور :ســتن: كنـت  -
 ه.ش. 1390پنجم، تهران، پ :امحمدى، انتشارات رهنما، 

هش هــاى زاــان ژو پــگيرى زاــان خــارجى، گشــمردى: نقــش حافظــه در فراينــد يــادمحمــود رضــا  -
 ه.ش. 1384، زمستان 28هاى خارجى، شماره 

ترجمــه در آمــوزش زاــان  -ناصــر كــاظم خــانلو، نســرين بيرانــون: نقــد و بررســى رو دســتور -
انجمــن هــاى علمــى، انجمــن آمــوزش زاــان  -فارســى، همــايش آمــوزش زاــان وادبيــات فارســى

 ه.ش.  1393، 1، دوره ىاه ترايت مدرسدانش -وادبيات فارسى
، گـروه آمـوزش زاـان 1دوره گيرى زاـان دوم، گمهر: تأثير لهجه زاان مـادرى بـر يـادىاه بزر ن -

 ه.ش.1394ايران،  -، آزاد اسلامى كرمانشاهواحد كرمانشاه -ىليسىان
گيرى و سـبك هـاى تفكـر بـر نور على فرخى، على اكبر سيم: تأثير مشترك راهبردهاى يـاد -

شهر تهران، فصـلنامه روان شناسـى وعلـوم ترايتـى،  دوم، راهنمايى موزانآدرك مطلب دانش 
 بى تاري . 

حســين مريــدى، مشــهد اســتان  ءويليــام فرانســيس مــه كــى: تحليــل روش آمــوزش زاــان، ترجمــه -
 هـ.ش.  1370 ىى،معاونت فرهن -قدس رضوى 
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